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Product Description
These Instructions for Use apply to the subsequently listed vinyl polysiloxane
impression materials, which are used for one-step and two-step impression
technique.
Not all products are available in all countries.
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* Start of mixing = Entry of paste into the mixing tip.
** Due to the higher temperature of the Penta Putty paste extruded from the Pentamix

mixing unit, the intraoral setting of the syringe material is accelerated.

These are the processing times for products that have been stored at a
temperature of 23° C/74 °F and 20%-80% relative humidity. These times 
are reduced due to higher temperatures of the product or prolonged if the
temperature of the product is lower.

Impression Taking
One-step Impression Technique:

�атериалы Express XT Penta Putty и Express XT Penta Putty Soft могут
быть замешаны �
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�еры предосторожности
�ля персонала
�еры предосторожности по безопасному обращению
�збегайте продолжительного или повторяющегося контакта с кожей.
!е есть, не пить и не курить при использовании этого продукта.
#щательно вымыть руки после обработки. �збегать контакта с
окислителями (например: хлор, кислоты и т.д.).
Условия для безопасного хранения с учетом любых
несовместимостей
$ранить вдали от источников тепла. $ранить вдали от кислот. $ранить
вдали от сильных оснований. $ранить вдали от окислителей. $ранить
вдали от аминов.
�редства индивидуальной защиты (�"#)
#ащита глаз / лица
%ыберите и используйте средства защиты глаз / лица для
предотвращения контакта на основе результатов оценки воздействия.
'екомендуется следующая защита(ы) для глаз / лица: *ащитные очки с
боковыми щитками.
�еры первой помощи:
%дыхание: %ынести пострадавшего на свежий воздух. +сли вы
чувствуете недомогание, обратитесь к врачу.
0онтакт с кожей: промыть водой с мылом. +сли признаки / симптомы
развиваются, обратитесь к врачу.
1ри попадании в глаза: промыть большим количеством воды. 2нять
контактные линзы, если это легко сделать. 1родолжить промывание.
+сли признаки / симптомы не проходят, обратитесь к врачу.
1ри проглатывании: прополоскать рот. +сли вы чувствуете
недомогание, обратитесь к врачу.
�еры защиты окружающей среды: !е допускать попадания в
окружающую среду.
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 Express XT Penta Putty
и Express XT Penta Putty Soft.
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металлизированный Penta.
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� 1ри использовании новой тубы из фольги выдавите небольшое

количество пасты, пока она не станет однородного цвета, и
выбросьте это первое количество пасты.
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%истолет-диспенсер Garant:
� %ставьте картридж Garant с корригирующим оттискным материалом

в пистолет-диспенсер Garant.
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Product Name ISO ISO 4823 Paste Mixing Mixing
4823 Consistency Color Ratio Device

(Vol.)
Express™ XT Type 0 putty green 5:1 Pentamix 2
Penta™ Putty and younger

versions
Express™ XT Type 0 putty ocher 5:1 Pentamix 2
Penta™ Putty Soft and younger

versions
Express™ XT Penta™ H Type 1 heavy- ocher 5:1 all Pentamix

bodied versions
Express™ XT Type 1 heavy- green 5:1 all Pentamix
Penta™ H Quick bodied versions
Express™ XT Type 2 medium- petrol 1:1 Garant
Regular Body bodied Dispenser
Express™ XT Type 2 medium- caramel 1:1 Garant
Regular Body Quick bodied Dispenser
Express™ XT Light Body Type 3 light- magenta 1:1 Garant

bodied Dispenser
Express™ XT Type 3 light- pink 1:1 Garant
Light Body Quick bodied Dispenser

Express XT Penta Putty and Express XT Penta Putty Soft can only be mixed
in Pentamix versions from  September 1999 on; earlier Pentamix units (before
September 1999) extrude the material too slowly.
Express XT Penta H can be mixed in all versions of Pentamix mixing devices.
All other products are statically mixed and directly applied using the Garant™

Dispenser.
� These Instructions for Use should be kept for the duration of product use.

For all additionally mentioned products, please refer to the corresponding
Instructions for Use. The product may only be used when the product
 labeling is clearly readable.

Indications
• All precision impressions (e.g.: crown, bridge, inlay, and onlay preparations)
Precautionary Measures
3M MSDSs can be obtained from www.mmm.com, or contact your local
 subsidiary.
Preparation
� Block out undercuts or interdental spaces sufficiently to aid impression

removal from the teeth after setting as otherwise impression removal from
the mouth will be difficult or could lead to the extraction of natural teeth or
prostheses. Blocking is particularly necessary when using Express XT
Penta Putty or any other impression material with increased shore hardness.

Impression Tray:
All impression trays generally used for precision impressions are suitable.
Rigid impression trays are recommended for two-step impression technique
and when using Express XT Penta Putty and Express XT Penta Putty Soft.
� For sufficient adhesion, apply VPS Tray Adhesive on the tray and allow it to

dry completely, the ideal drying time is 5-15 minutes.
Penta Material:
� Place the Penta foil bag into the designated 3M ESPE Penta  cartridge.
� Insert the loaded cartridge into the Pentamix mixing unit.
� Attach a red Penta™ Mixing Tip.
� Turn the plungers of the mixing unit downward with the handwheel until

resistance is noticed; do not force.
� When using new foil bags, start mixing and extrude a small amount of

paste until it is uniform in color. Discard this first amount of paste.
- Paste color: please see “Product Description”.
- Material that has set inside the Penta Mixing Tip should not be extruded

by force as this may damage the Penta Cartridge and Penta Mixing Tip
and result in the formation of leaks.

� Please follow the section “Impression Taking” for tray filling procedure.
Garant Dispenser:
� Insert the cartridge with the wash impression material into the Garant

Dispenser.
� Prior to application, check that both Garant cartridge openings are not

clogged.
� When using new Garant cartridges, extrude a small amount of paste

without the mixing tip until base paste and catalyst are evenly  extruded.
� Attach a yellow Garant™ Mixing Tip to the  cartridge.
� For intraoral application, attach a yellow Garant Intraoral Tip onto the

Garant Mixing Tip.
� If required: enlarge the exit opening for the intraoral tip by cutting it with a

scalpel.
� Make sure that base paste and catalyst are mixed completely and are

extruded in a uniform color.
- Paste color: see “Product Description”.
- Material that has set inside the Garant Mixing Tip should not be extruded

by force as this may damage the Garant cartridge and Garant Mixing Tip
and result in the formation of leaks.

Retraction
Suitable retraction agents include aluminum hydroxide chloride, aluminum
 sulfate, or ferric sulfate solutions.
� Keep the areas from which the impression is to be taken dry during

impression.
� The use of retraction cords may be required for subgingival preparations.
� Prior to the impression, thoroughly remove residual retraction material by

flushing and drying.
Times

Working Time Intraoral Intraoral
at 23°C/74°F Syringe Setting
from start of Time Time

mixing*
min:sec min:sec min:sec

Express XT Regular Body 2:00 1:00 3:30

Express XT Regular Body Quick 1:30 0:40 2:30

Express XT Light Body 2:00 1:00 3:30

Express XT Light Body Quick 1:30 0:40 2:30

Intraoral setting time when using one-step technique in combination with:

Express XT Penta Putty 3:00**

Express XT Penta Putty Soft or
Express XT Penta H 3:30

Express XT Penta H Quick 2:30
(using Quick wash materials)

Recommended product combinations

Express XT Penta Putty or Express XT Light Body or 
Express XT Penta Putty Soft or Express XT Regular Body
Express XT Penta H

Express XT Penta H Quick Express XT Light Body Quick or
Express XT Regular Body Quick

� At the start of mixing the Penta impression material, be sure to observe the
entry of the paste into the Penta Mixing Tip and ensure that base paste
and catalyst paste flow evenly into the mixing tip. The mixed paste must be
extruded in a uniform color free of streaks.
- Paste color: see “Product Description”.

� Load the impression tray prepared with adhesive, keeping the mixing
tip permanently immersed in the paste to avoid the formation of air 
bubbles.

� While the tray is being loaded, apply the wash impression material around
the cleaned and dried preparation from the bottom up. Keep the application
nozzle permanently immersed in the paste to avoid the  formation of air
bubbles.
- Depending on the number of units to be syringed, initiate application so

that the tray loading and application of material around the preparation
are completed simultaneously.

- Do not exceed processing times of tray material and wash material to
avoid incomplete and inaccurate impressions.

� Slowly insert the loaded tray into the mouth parallel to the long axes of the
prepared teeth and hold it in place without exerting pressure.

� Remove the impression from the mouth after completed setting.
Two-step Impression Technique:

Recommended product combinations

Express XT Penta Putty or Express XT Light Body or 
Express XT Penta H Quick Express XT Light Body Quick

� After start of mixing the Penta impression material, be sure to observe the
entry of the paste into the Penta Mixing Tip and ensure that base paste
and catalyst paste flow evenly into the mixing tip. The mixed paste must be
extruded in a uniform color, free of streaks.
- Paste color: see “Product Description”.

� Load the impression tray prepared with adhesive, keeping the mixing
tip permanently immersed in the paste to avoid the formation of air
bubbles.

� Slowly insert the loaded tray into the mouth parallel to the long axes of the
prepared teeth and hold it in place without exerting pressure.

� Remove the impression from the mouth after completed setting; clean
and dry.

� Excise undercuts and interdental septa, etc., and cut spillways if 
required.

� Clean and dry the impression thoroughly to provide for optimal coalescence
of the two materials.

� Insert the wash impression material into the preliminary impression at the
appropriate sites and/or apply around the cleaned and dried preparations,
while keeping the application nozzle permanently immersed in the paste to
avoid the formation of bubbles.

� Replace the preliminary impression in the mouth and hold it in place.
� Remove the impression from the mouth after completed setting.

After Impression Taking
� Thoroughly examine and explore the sulcus of the prepared teeth and

surrounding dentition. Remove any residual cured impression material from
the mouth.

Hygiene
� Place the impression in a standard disinfectant solution. The duration

 complies with the instructions of the manufacturer. Do not leave the
 impression submerged in the  disinfection solution for more than the
 specified amount of time as otherwise the impression may be damaged.

� After disinfection, clean the impression of any remaining disinfection
solution by rinsing under running water for approx. 15 seconds.

Model Preparation
� If Express XT Penta Putty or Express XT Penta Putty Soft have been used

to take an impression, the impres sion can be poured two hours after
 removal from the mouth. Impressions of all other product combinations can
be poured 30 minutes  after removal from the mouth at the earliest. There
are no other time  limitations for pouring.

� In order to attain a bubble-free model, rinse the impression with water
shortly before pouring, remove excess water or use a silicone  surfactant.

� Pour the impression with a standard dental die or model stone.
The impres sions can be silver or copper plated.

Cleaning
� Garant Dispenser: Remove paste that has not set using an alcohol-soaked

cloth. The dispenser handle and plunger can be autoclaved up to a
temperature of 135° C/275° F. Disassemble the dispenser before auto -
claving. Glutaraldehyde-based solutions can be used for  disinfection.

� Prior to setting, the paste can be removed from surfaces with ethanol.
� Avoid exposing the material to clothing since the material cannot be

 removed by chemical cleaning.

Notes
• Completely remove the oxygen inhibition layer of composite materials,

e.g., fillings or core buildups; it may impair or retard the setting of silicone
impression materials.

• Keep the filled Penta or Garant Mixing Tip on top of the cartridge to serve
as a closure until the next use. Removing and replacing the spent Penta
or Garant Mixing Tip may lead to carry-over of paste and ensuing formation
of clogs.

• Vinyl polysiloxane impression materials must not be combined with
 condensation type silicones or polyether impression materials. Even small
traces can affect the setting process.

• Disposable latex gloves impair the setting of silicone impression materials.
Vinyl gloves are more suitable.

• Under no circumstances may impressions come into contact with solvent-
containing fluids. This could result in expansion and inaccurate  stone
models.

Storage and Stability
Store the product at 15-25° C/59-77° F.
Do not use after the expiration date.
Store set impressions at temperatures below 30° C/86° F.

Customer Information
No person is authorized to provide any information which deviates from the
information provided in this instruction sheet.

Warranty
3M Deutschland GmbH warrants this product will be free from defects in material
and  manufacture. 3M Deutschland GmbH MAKES NO OTHER WARRANTIES
INCLUDING ANY IMPLIED WARRANTY OF MERCHANTABILITY OR FITNESS
FOR A PARTICULAR PURPOSE. User is responsible for determining the
 suitability of the product for user’s  application. If this product is defective within
the  warranty period, your exclusive remedy and 3M Deutschland GmbH’s 
sole obligation shall be repair or replacement of the 3M Deutschland GmbH
product.

Limitation of Liability
Except where prohibited by law, 3M Deutschland GmbH will not be liable for
any loss or  damage arising from this product, whether direct, indirect, special,
incidental or consequential, regardless of the theory asserted, including
 warranty,  contract, negligence, or strict liability.

Information as of February 2019
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Penta™ H Quick Pentamix
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� 2 ���
��� голубой 1:1 Пистолет
Regular Body диспенсер

Garant
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� 2 ������� светло- 1:1 Пистолет
Regular Body Quick диспенсер

коричневый Garant
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Working Time Intraoral Intraoral
at 23°C/74°F Syringe Setting
from start of Time Time

mixing*
min:sec min:sec min:sec

Symbols on product

Express XT Penta Putty 1:30 - 3:00

Express XT Penta Putty Soft 1:30 - 3:30

Express XT Penta H 2:00 - 3:30

Express XT Penta H Quick 1:30 - 2:30
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2имволы на изделии

Express XT Penta Putty 1:30 - 3:00
Express XT Penta Putty Soft 1:30 - 3:30
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Express XT Penta H 2:00 - 3:30

Express XT Penta H Quick 1:30 - 2:30

Express XT Regular Body 2:00 1:00 3:30

Express XT
Regular Body Quick 1:30 0:40 2:30

Express XT Light Body 2:00 1:00 3:30

Express XT 
Light Body Quick 1:30 0:40 2:30
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Express XT Penta Putty 3:00**

Express XT Penta Putty Soft 
или
Express XT Penta H 3:30

Express XT Penta H Quick 2:30
(� 
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�� корригирующих

материалов с укороченным 
временем затвердевания Quick)

* 2����
 ����
���
� = �
���� ����� � ����
������" ���
����
�.
** � ���������� �
��� ���
�
" ����������� ����� Penta Putty, ���������
"


� аппарата Pentamix, �����
�
�
�
� ���������
� �
��
�
���#��
 �����
���

� �
��
����-�
�������� ���
������.

Указанное время действительно ��� ��
����
�, �
�
��� ����
�
��
��
 ����������� 23°C/74°F 
 
��
�
�����
" ���!�
��
 20-80%. 
1ри более высокой температуре продукта время сокращается и
����
�
������, ���
 ����������� ��
����� �
!�.
�����
 �����	

������
��
� �
���	
:

M��
����
������ �
��
��	

 ��
����
�

Express XT Penta Putty 
�
 Express XT Light Body 
�
 
Express XT Penta Putty Soft 
�
 Express XT Regular Body
Express XT Penta H

Express XT Penta H Quick Express XT Light Body Quick 
�
 
Express XT Regular Body Quick

� 1ри запуске смешивания оттискного материала 'еntа убедиться, что
основная паста и катализатор поступают в смесительную насадку
равномерно. $�
 ������
���

 ��������� ����� �
�!�� ����
однородного 	���� ��� �
�
�.
- 3��� �����: ��. «0�
���
� ��
�����».

� 4��
��
�� 
��
����� �
!��, �������
�����
 
����
������
�����
�
�, �
��
���
 ����!
��� смесительную насадку
погруженной � �����, ��
�� 
���!��� 
����
���
� �������
�
�
�����.

� $
�� ���
����� ���
����� �
!��, ��
���
�
� �
!�� ���
����
�������
� �
��
�
���#��
 �����
��� �� ������
 �
����
������
�
������ �
���� 
 ���
� ���
�, начиная с зауступного
пространства и вверх по зубу. ����!
��"�� смесительную насадку
погруженной � �����
��, ��
�� 
���!��� 
����
���
� �������
�
�
�����.
- � ���
�
�
��
 
� �
�
������ ���
� ���
��"�� �������
� ���
�


����
�, ��
�� ���
����
� �
!�
 
 �������
� �����
���
�� ������
 �
���� 
�������
�
����
" 
�����
 ������
�
��

��
�������
.

- 2� �������"�� ���
���
 ������
 ���
�
�
 
 �
��
�
���#��

�����
��
�, ��
�� 
���!��� ���
���� 
��
��
�.

� N������
 ����
�� ���
������� 
��
����� �
!�� � �
�
���
��� ����������
 ����
������� 
��� �
��
�
������� ���
� 
,
�� ��
����� ������
�, ����!
��"�� 
��
��.

� ����
�� 
��
�� 
� �
�
��
 ��� �
 ��
�����

 ������
 ���������
�.
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 ��
����
�

Express XT Penta Putty 
�
 Express XT Light Body 
�
 
Express XT Penta H Quick Express XT Light Body Quick

� $
��� ������ ����
���
� 
��
���
�
 �����
��� Penta ����
����,
что основная паста и катализатор поступают в смесительную
насадку равномерно. $�
 ������
���

 ��������� ����� �
�!��
���� однородного 	���� ��� �
�
�.
- 3��� �����: ��. «0�
���
� ��
�����».

� 2��
��
�� 
��
����� �
!��, �������
�����
 
����
������
�����
�
�, �
��
���
 ����!
��� смесительную насадку
погруженной � �����, ��
�� 
���!��� 
����
���
� �������
�
�
�����.

� N������
 ����
�� ���
������� 
��
����� �
!�� � �
�
���
��� ����������
 ����
������� 
��� �
��
�
������� ���
� 
,
�� ��
����� ������
�, ����!
��"�� 
��
��.

� ����!��� ��!������ �����
�
��
 
 �.�., �����"�� 
��
����
������, ���
 ��
��
�
�
.

� U#������
 
�
#�"�� 
 ���
�� 
��
��, ��
�� 
������
�� 
��
�����
�
�
��
���
� ���� �����
��
�.

� 2����
�� �
��
�
���#
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���
" �����
�� �� �������
������"

��
�� �� �

���������#�" ��
�
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/
�
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�
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 ���
�
������
�
������ ���
�, ����!
��� ����
������" ���
����
�
�
���!����� � �����
��, ��
�� 
���!��� 
����
���
� �������
�
�
�����.

� ����
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��� �
�
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��"��
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 ���.
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�
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 ��� �
 ��
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 ������
 ���������
�.
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� U#������
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�
��� отпрепарированных 


�
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� ���
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 ������������
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�
�
�
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 ���.
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�

� $
����
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������	
��
 ��

��
�
����.
2� 
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���!����� � ���
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�
��
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�� �
!�� ���� �
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�
" �� ��
��!��

 15 ������.

�����	
 ���
��
� V��
 ��� ����
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��
��� 
��
���
����� Express XT Penta Putty 
�


Express XT Penta Putty Soft, �
 �
���� �
!�� ���� 
��
�� �����
��� ���� �
��� 
�������
� 
� �
�
��
 ���. N
���
 ��
 ����
�
��
��	
�� ��
����
� �
��� ���� 
��
�� �� ������, ��� �����
30 �
��� �
��� 
�������
� 
� �
�
��
 ���. +���
� 
����
���
" �

������
 ��� 
��
��
 �� ��#�������.
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�
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�
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�� 
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�
�
�
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� 0���"�� 
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�� � �
�
#�� ���������
�
 ���
����
����
�
 �
���.
0��
��
 �
��� ���� �
����� ������
� 
�
 �����.

�����	

� 1истолет-диспенсер Garant: Очистить пистолет-диспенсер Garant от

незатвердевшей пасты с помощью смоченной в спирте ткани. M����
пистолета-диспенсера 
 �
����� �
!�
 ���
����
�
���� ��

����������� �
 135°C/275°F. M�����
�� пистолет-диспенсер �����
���
����
�
���
��. +�� ���
�/��	

 �
!�
 
��
���
����
�����
�� �� 
��
�� ������������
��.

� ;о затвердевания пасту с поверхностей можно удалить с помощью
этанола.

� �збегать контакта материала с одеждой, так как материал
невозможно удалить даже химической чисткой.

"���
�
���
• $
��
���� ����
�� 
��
�
�
�����" �
��
�
�
� ��
" �
��
�
����

�����
��
�, ����
���, � ��
���� 
�
 ����
�
� �
�
����; 
� �
!��
�
������ 
�
 ������
�� 
�������
� �
�
�
�
��� 
��
�����
�����
��
�.

• 6
�����"�� использованную смесительную насадку Penta 
�
  Garant
�� �
�	� �����
�!� в качестве герметизирующего колпачка до
следующего употребления. ��������
� 
 ������ использованной
смесительной насадки Penta 
�
 Garant �
!�� ��
����

� ������
� ����� 
, � �
�������

, � �����������
� �����
���.
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������
� 
�>��� �
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Условия и срок хранения
2рок годности изделий гарантируется в соответствии с маркировкой
при условии хранения согласно рекомендациям (15–25°2). 2рок
годности продукта 24 месяца при соблюдении условий хранения
15°–25°C/ 59°–77°F.
!е используйте продукт по истечении срока годности.

'онструкция
Express XT Penta Putty 
@азовая паста: %инилмодифицированный полидиметилсилоксан,
полиметилсилоксан водорода, полидиметилсилоксан, светлое
минеральное масло, пирогенный диоксид кремния, кварц, 1А%,
0атализатор: %инилмодифицированный полидиметилсилоксан, светлое
минеральное масло, силикат, стабилизатор, платиновый катализатор.

Express XT Regular Body 
@азовая паста: %инилмодифицированный полидиметилсилоксан,
полиметилсилоксан водорода, пирогенный диоксид кремния,
кристобалит, 1А%. 0атализатор: винилмодифицированный полидиметил
силоксан, полидиметил силоксан, пирогенный диоксид кремния,
кристобалит, карбосилан, пигмент, стабилизатор, платиновый
катализатор, водоуловитель. !асадки смесительные желтые Garant:
насадка, наконечник - полипропилен, смешивающий элемент –
полиоксиметилен. !аконечники внутриротовые Garant желтые:
1олиэтилен высокой плотности.

Express XT Light Body 
@азовая паста: винилмодифицированный полиметил силоксан, полиме -
тилсилоксан водорода, пирогенный диоксид кремния, кристобалит, 1А%,
стабилизатор. 0атализатор: винилмодифицированный полиметил сило -
ксан, полидиметилсилоксан, пирогенный диоксид кремния, кристобалит,
карбосилан, пигменты, стабилизатор, платиновый катализатор. !асадки
смесительные желтые Garant: насадка, наконечник - полипропилен,
смешивающий элемент – полиоксиметилен. !аконечники
внутриротовые Garant желтые: 1олиэтилен высокой плотности.

Express XT Light Body Quick 
@азовая паста: винилмодифицированный полиметил силоксан,
кристобалит, полиметилсилоксан водорода, пирогенный диоксид
кремния, 1А%, стабилизатор. 
0атализатор: винилмодифицированный полиметил силоксан,
полидиметил силоксан,  кристобалит, пирогенный диоксид кремния,
карбосилан, пигмент, стабилизатор, платиновый катализатор,
водоуловитель;  !асадки смесительные желтые Garant: насадка,
наконечник - полипропилен, смешивающий элемент – полиоксиметилен.

,ехнические характеристики:
Express XT Penta Putty 
@азовая паста: размеры: диаметр, мм: 60 ± 6; длина, мм: 130 ± 10;
емкость, мл: 300 ± 10; внешний вид, цвет, запах: паста, зеленый, без
запаха. 0атализатор: размеры, мм: диаметр: 27 ± 3; длина, мм: 130 ± 10;
емкость, мл: 60 ± 4; внешний вид, цвет, запах: паста, серый,
характерный запах. 

Express XT Regular Body
@азовая паста: плотность, гр/см3: 1.1-1.4; емкость, мл: 50 +2/-4,5;
размеры, мм (картридж с колпачком):  длина, мм = 124±2, ширина, мм =
50±2, высота, мм = 28 ±2, Агрегатное состояние - твердая, Kизическая
форма: запах, цвет, вид: без запаха, белый, паста. 0атализатор:
плотность, гр/см3: 1.2 – 1.5; емкость, мл: 50 +2/-4,5; размеры, мм
(картридж с колпачком):  длина, мм = 124±2, ширина, мм = 50±2, высота,
мм = 28 ±2; Агрегатное состояние – твердый; Kизическая форма: запах,
цвет, вид: без запаха, сине-зеленый, паста. !асадки смесительные
желтые Garant: длина, мм = 69,5±1, диаметр максимальный, мм: 16-0,1.

Express XT Light Body 
@азовая паста: размеры, мм: длина, мм = 124±2, ширина, мм = 50±2,
высота, мм = 28 ±2; Агрегатное состояние – твердая; Kизическая
форма: запах, цвет, вид: без запаха, белый, паста. 0атализатор:
размеры, мм: длина, мм = 124±2, ширина, мм = 50±2, высота, мм = 
28 ±2; Агрегатное состояние – твердая; Kизическая форма: запах, цвет,
вид: без запаха, пурпурный, паста. !аконечники внутриротовые Garant
желтые: размеры, мм: длина = 22,7+0/-0,8, диаметр: 5,2±0,2; пистолет-
диспенсер Garant 1:1/1:2: размеры, мм: длина = 158±1, ширина = 109±1,
высота = 57±0,5.

Express XT Light Body Quick
@азовая паста: размеры, мм: длина, мм = 124±2, ширина, мм = 50±2,
высота, мм = 28 ±2; Агрегатное состояние – твердая; Kизическая
форма: запах, цвет, вид: без запаха, белый, паста. 0атализатор:
размеры, мм: длина, мм = 124±2, ширина, мм = 50±2, высота, мм = 
28 ±2; Агрегатное состояние – твердая; Kизическая форма: запах, цвет,
вид: без запаха, розовый, паста. !асадки смесительные желтые Garant:
размеры, мм: длина = 69,5±1, диаметр: 16+0/-0,1.

Утилизация
Утилизировать медицинское изделие в соответствии с локальными/
национальными/международными требованиями законодательства.
�едицинские изделия должны утилизироваться местными публично-
правовыми организациями в соответствии с 2ан1и! 2.1.7.2790-10
«2анитарно-эпидемиологические требования к обращению с
медицинскими отходами» класс отходов @ (для использованного
изделия), и класс А, для неиспользованного медицинского изделия.

,ранспортировка
1ри транспортировке изделия могут испытывать кратковременное
 изменение температуры, не влияющее на безопасность и
характеристики изделий. �едицинское изделие транспортируют всеми
видами  транспорта.
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� на февраль 2019 года
RUS: Уполномоченный представитель производителя в 'K:
АО «3� 'оссия», 108811, г. �осква, п. �осковский, 0иевское ш., 
22-й км, домовл. 6, стр. 1, тел.: +7 495 784 74 74
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��� �� ��
����� ISO ISO 3��� �� 6>
��
���
� $
�
�
� ��
4823 4823 ������� �� ����������

W
��
�- ����������
���	
� (
����
)

Express™ XT U
� 0 U���
�
��� ������ 5:1 Pentamix 2 

Penta™ Putty ����
 ����



Express™ XT U
� 0 U���
�
��� 
��� 5:1 Pentamix 2 

Penta™ Putty Soft ����
 ����



Express™ XT U
� 1 $�>��� 
��� 5:1 ��
��
 ����


Penta™ H Pentamix

Express™ XT U
� 1 $�>��� ����� 5:1 ��
��
 ����


Penta™ H Quick Pentamix

Express™ XT U
� 2 6����� ����
��� 1:1 Garant
Regular Body �
���
�

Express™ XT U
� 2 6����� ������� 1:1 Garant
Regular Body Quick �
���
�

Express™ XT U
� 3 M���� ������� 1:1 Garant
Light Body �
���
�

Express™ XT U
� 3 M���� �
�
�� 1:1 Garant
Light Body Quick �
���
�

Express XT Penta Putty 
 Express XT Penta Putty Soft �
��� �� ��
������� ���
 �>� ����

�� ��  Pentamix 
� ��������
 1999 �. ���
��,
�
-����
�� �
����� Pentamix (����
 �. ��������
 1999 �.) �������
��
�����
��� ��>��� ����
.
Express XT Penta H �
��� �� �� ��������� �>� ��
��
 �
���
 �
����

Pentamix. ��
��
 ����
 ��
����
 �� ��������� ����
��
 
 �������
�
�����
 � �
���
�� Garant™.

� U��
 ������
� �� ��
����� ������ �� �� ����� �� ������
 ��

��
������ �� ��
�����. 4� ��
��
 �
�>��
����
 ��
�����

��
����
, �
�� 
�����"�� �� �
 �>
�����
�� ������
� �� ��
�����.
1родуктът може да се използва само когато продуктовият етикет е
ясно четлив.

���
��� �
 ������
��

• ��
��
 ���	
��
 
������>	
 (����. �� �
�
��
, �
��
�� 
 ������
)

"�
��
��� �
�	�
+���
�� �� ���
����
�� �� ��
����
�� �� 3M �
!��� �� �
���
�� ��
www.mmm.com 
�
 
� ���
� �
����� /
�
�� �� /
�����.

"��$����	

� ��
�
��"�� �
��
�
�� 
 ��!���>��
�� ��
���������, �� ��

�����
�� 
��������
 �� 
������>�� 
� �>�
��. � ��
�
��� �����",

���!�����
 �� 
������>�� 
� ������ #� �>�� �����
 
 �
!� ��
�
���� �
 �������	
� �� ���������
 �>�
 
�
 ��
����
 �
������	

.
��
�
�����
 � 
�
���
 ��
��
�
�
 ��
 ���
�� � Express XT Penta
Putty 
�
 ������>� ���� 
������>��� �����
�� � �
�
�� ��>��
��
�
 '
�.

���
�
����
 �����
:
$
��
��#
 �� �������
 ���
��
 
��
�����
 �>!
	
 �� ���	
��


������>	
. U�>��
 
������>��
 �>!
	
 �� ����
�>���� ��

����������� 
������>��� ����
�� 
 ��
 ���
�� � Express XT Penta
 Putty 
 Express XT Penta Putty Soft.
� 4� �
����>��� �����
�, ����!��� �>!
	��� � �
�
��
�
�
�
����
�


���
�
 �� �>!
	
 
 �
 
������� ���>��
 �� 
��>���. ������
�

����� �� �>����� � 5-15 �
���
.

�
�
��
�� Penta:
� $
������� /
�
��
�
 ��
��� Penta � �>
�����
 
������
� ����
�

3M ESPE Penta.
� �����"�� �������
� ����
� � �
����� Pentamix.
� $
������� ������ ����
����� �����"�
� Penta™ Mixing Tip.
� 4��>����� �������� �� �
����� ���
�� � �>��
�
 �
���
, �
���


�
��������� �>��
�
����
�. 2� ���
���"��.
� W
���
 
��
������ �
�
 /
�
��
 ��
�����, ���
����� ����>�������



 ���
	��"�� ����
 �
�
�����
 ����� �
 �
�������� �� ���
�
���
	���. ����>����� ���
 �>��� ����.
- 3��� �� �������: �
��, �!. „0�
���
� �� ��
�����”.
- ���>����
�� �����
�� � ����
����
� �����"�
� Penta Mixing Tip

�� �
�� �� �� 
���
���� �>� �
��, �>" ���
 �
�� �
!� �� �
����

����
�� 
 �����"�
�� Penta 
 �� �
���� �
 
��
���
�.

� 4� �>������
 �� �>!
	���, �
�� ������"�� ������� „6������ ��

������>�”.

!��
��� Garant:
� �����"�� ����
�� � �
�������
� 
������>��� �����
�� � �
���
��

Garant.
� $���
 ���
��	
���, ��
������ ���
 �� �� �������
 ����� 
��
��

�� ����
�� Garant.
� W
���
 
��
������ �
�
 ����
�
 Garant, 
���
���"�� ����


�
�
�����
 ����� ��� ����
����
� �����"�
�, �
���
 ���
����
����� 
 �����
���
�� �
����� ����
����
.

� $
������� �� ����
�� !>�� ����
����� �����"�
� Garant™ Mixing Tip.
� 4� 
����
����� ���
��	
�, /
��
��"�� !>�� 
����
����� �����"�
�

Garant Intraoral Tip �>� ����
����
� �����"�
� Garant Mixing Tip.
� $�
 ��
��
�
�
��: ����
���� 
��
��
� 
��
� �� 
����
����
�

�����"�
�, ���
 �
 �
���!��� �>� �������.
� ������� ��, �� ���
���� ����� 
 �����
���
�� �� ���>��
 ��������



 
��
��� � ���
�
��� 	���.
- 4� 	���� �� �������, �!. „0�
���
� �� ��
�����”.
- ���>����
�� �����
�� � ����
����
� �����"�
� Garant Mixing

Tip �� �
�� �� �� 
���
���� �>� �
��, �>" ���
 �
�� �
!� ��
�
����
 ����
�� 
 �����"�
�� Garant 
 �� �
���� �
 
��
���
�.

�
��
	���
$
��
��#
 ������	

��
 �����
 �� ����
�
��
�� �
��
��
��
�
�,
����
�
��
�� ���/�� 
�
 !�����
�� ���/��.
� $�
 ��������
 �� 
������>��, �
���!�#
�� �� 
����������

�����>	
 ������ �� �� �
��>�!�� ���
.
� $�
 �
�������
 �������	

, �
!� �� �� ���
!
 
��
�������
 ��

������	

��
 ������.
� $���
 ��������
 �� 
������>��, ��
!�
�
 �
�
����� 
����>��
�

������	

��� �����
�� � 
��������� 
 �
���������.

��
�
�


��
�
 �
 ��
�
 �
 ��
�
 �

���
���	
 ��� ����
��
��� ����
��
���

23°C/74°F ������
�
 ��������
�

�� �
�
���� �

�
��
��
�
��*

min:sec min:sec min:sec

2имволи върху продукта

Express XT Penta Putty 1:30 - 3:00
Express XT Penta Putty Soft 1:30 - 3:30
Express XT Penta H 2:00 - 3:30
Express XT Penta H Quick 1:30 - 2:30
Express XT Regular Body 2:00 1:00 3:30
Express XT 
Regular Body Quick 1:30 0:40 2:30
Express XT Light Body 2:00 1:00 3:30
Express XT 
Light Body Quick 1:30 0:40 2:30
$�
�>�!
����
�� �� �����
����� � ������ ��
 ���
������ ����
�� 
� �
��
��	
� �:
Express XT Penta Putty 3:00**
Express XT Penta Putty Soft

�

Express XT Penta H 3:30
Express XT Penta H Quick 2:30

(��
 
��
������ �� 
������>��
 
�����
��
 Quick)

* 2����
 �� �����������
 = ����
�����
 �� ������� � ����
����
� �����"�
�.
** $
���
 �
-�
�
���� ����������� �� ������� Penta Putty, ���
	���� 
� �
�����

Pentamix, 
����
����
�
 ���>������� �� ���
	-�����
��� � ���
���
.

U
�� �� ��������� �� 
����
��� ��
 �>������
� �� ��
����
�� ��

����������� 23°C/74°F 
 
��
�
����� ���!�
�� 20-80%. U��
 �������
�� ��>����� ��
 �
-�
�
�� ����������� �� ��
����� 
 �� ��>�!����
��
 �
-�
��� ����������� �� ��
�����.
��
�
�
 �
 ���
�
��	
+���
�
��
 ���
�
����
 �
���	
:

$���
�>����
 �
��
��	

 
� ��
����

Express XT Penta Putty 
�
 Express XT Light Body 
�
 
Express XT Penta Putty Soft 
�
 Express XT Regular Body
Express XT Penta H
Express XT Penta H Quick Express XT Light Body Quick 
�
 

Express XT Regular Body Quick

� � �����
�
 �� �����������
 �� 
������>��
� �����
�� Penta,
���������"�� ����
�����
 �� ������� � ����
����
� �����"�
�
Penta Mixing Tip, �� �� ��� �
����
, �� ���
���� ����� 
 �����
���
�>�
�� ��
��� ����
����
 � �����"�
��. M���������� ����� ������ ��

���
�� � ���
�
��� 	���, ��� 
�
	
.
- 3��� �� �������: �!. „0�
���
� �� ��
�����”.

� 2��>����� ���������� � ���
�
 �>!
	�, ���
 �>�!
��
����
����
� �����"�
� �
��
���
 �
�
��� � �������, �� ��

�������� 
����������
 �� �>�����
 �����
.

� +
���
 �� �>��
 �>!
	���, �������� �
���������� ����� 
�
�

�
�
����
�� 
 �
������
 �������	

 
� �>�
�
 ���>�. +�>!��
���
��	

��
� �����"�
� �
��
���
 �
�
��� � �������, �� ��

�������� 
����������
 �� �>�����
 �����
.
- � ���
�
�
�� 
� ��
� �� �
���!�#
�� �� ���
	���� �>�
,

���	����� �����
�
 �� ���
��	
��� ����, �� �>������
 ��
�>!
	��� 
 ���
	�����
 �� �����
��� 
�
�
 �������	

��
�� ��
�>���� ���
�������
.

- 2� �����>���"�� ��������� �� 
����
��� �� 
��
����� 

�
���������� ����, �� �� 
�������� ���>��
�� 
 ���
��
�� ��

������>��.

� &���
 �����"�� ���>������� �>!
	� � ������ ���
����
 ��
����>!�
�� 
�
 �� ������
���
�� �>�
 
 � ��
�>�!�"�� �� 
����
 ��� ���
��.

� 6��� ���
 ���>��������
 ���>��
, 
������� 
������>�� 
� ������.

!��
�
��
 ���
�
����
 �
���	
:
� � �����
�
 �� �����������
 �� 
������>��
� �����
�� Penta,

���������"�� ����
�����
 �� ������� � ����
����
� �����"�
�
Penta Mixing Tip, �� �� ��� �
����
, �� ���
���� ����� 
 �����
���
�>�

�� ��
��� ����
����
 � �����"�
��. M���������� ����� ������ ��

��
�� � ���
�
��� 	���, ��� 
�
	
.
- 3��� �� �������: �!. „0�
���
� �� ��
�����”.

� 2��>����� ���������� � ���
�
 �>!
	�, ���
 �>�!
��
����
����
� �����"�
� �
��
���
 �
�
��� � �������, �� ��

�������� 
����������
 �� �>�����
 �����
.

� &���
 �����"�� ���>������� �>!
	� � ������ ���
����
 ��
����>!�
�� 
�
 �� ������
���
�� �>�
 
 � ��
�>�!�"�� �� ����

��� ���
��.

� 6��� ���
 ���>��������
 ���>��
, 
������� 
������>�� 
� ������,
�
�
����� �
 
 �
 �
�������.

� ����!��� �
��
�
�� 
 ��!���>��
�� �������
 
 
��>���"��

��
��
 �����
 ��
 ��
��
�
�
��.

� �̂
!�
�
 �
�
����� 
 �
������� 
������>��, �� �� 
�
���
��

��
����
 ��>������ ��!�� ����� �����
���.

� 2������� �
���������� ���� �� �>
�����
�� ����� � �������
����
�

������>� 
/
�
 
�
�
 �
�
����
�� 
 �
������
 �������	

, ���

�>�!
�� ���
��	

��
� �����"�
� �
��
���
 �
�
��� � �������, ��
�� 
�������� 
����������
 �� �>�����
 �����
.

� �>����� 
�����
 �������
����
� 
������>� � ������ 
 �

��
�>�!�"�� �� ����
.

� 6��� ���
 ���>��������
 ���>��
, 
������� 
������>�� 
� ������.

��
� ��
�
�
�� �
 ���
�
��	

� {�����
 ��
������ 
 
�������"�� ��������� ������ ��

������
���
�� �>�
 
 
�
��
�
 �>�>�
�. $
�
����� ���>��
 ������

� 
����>��
� 
������>��� �����
��.

,�$�
�

� $
������� 
������>�� � ���������� ���
�/��	

��� �����
�.

������������
 ���
�
 
� ������
��� �� ��

��
�
����. 2� ��>!��

������>�� � �����
�� �
-�>��
 
� ������
�
 �����, �� �� �� ��
�����
.

� 6��� ���
�/��	
���, �
�
����� 
������>�� 
� ���
�/��	

��
�
�����
�, ���
 �
 �������� �� ����#� �
�� 
�
�
 15 ������
.

%�$�����
 �
 ���
�

� [�
 
������>�>� � �
� ���� � Express XT Penta Putty 
�
 Express XT

Penta Putty Soft, �
!� �� �� 
���� ��� ���� ���� 
���!�����
 
�
������. 0������>	
 
� �������
 ����
 ��
����
�
 �
��
��	

 �
���
�� �� 
����� ��"-���
 30 �
���
 ���� 
���!�����
 
� ������. 2���
����
 
����
���
� �>� ������
 �� 
��
�����
.

� 4� �� �� �
���
 �
��� ��� ����
, ����
 
��
�����
 
���������
�� �����
 
������>�� � �
��, 
��������� 
��
����� �
�� 
�


��
����"�� �
�>���
���
 �������
 �� �
�
�
�.

� 0���"�� 
������>�� �>� ���������� �>�
����
����
 �
�� �� �>�����

�
 �
���
. 0������>	
�� �
��� �� �� ������
�
��� �>� �����


�
 ���.

"������
�

� +
���
� Garant: $
�
����� �����>������� ����� � �>���, ���
���

�>� ��
��. +�>!���� 
 �����
�
 �� �
���
�� �
��� �� ��
���
����
��� �
 ����������� 135°C/275°F. +
���
�>� �� �����
����
����
 ���
����
����. 4� ���
�/��	
� �
��� �� �� 
��
�����
�����
�
 �� �����������
��� 
��
��.

� 1реди да се втвърди, пастата може да бъде отстранена от
повърхностите с помощта на етанол.

� ;а се избягва допирането на материала до дрехи, тъй като не може
да бъде отстранен чрез химическо чистене.

.
�
�	�
• $�������"�� 
�	��
 �
��
�
��
 
��
�
���
� ��
" �� �
��
�
��
��

�����
��
, ����. 
�����	

 
�
 
�������
 �>�����; �
" �
!� ��
�����
 
�
 �����
 ���>��������
 �� �
�
�
�
�
�� 
������>��

�����
��
.

• 0�����"�� 
��
�����
�� ����
����
 �����"�
	
 Penta 
�
 Garant
�� ���
	���, �� �� ���!�� ���
 ������
 �
 ������#��� ��
�����.
U���
�
 ������� 
 ������ �
!� �� �
���� �
 ����
� �� ����� 

���������.

• �
�
��
�
�
�
����
�
�� 
������>��
 �����
��
 �� ������ �� ��
�
��
�
��� � �
������	

��
 �
�
�
�
 
�
 �
�
�����
 
������>��

�����
��
. +
�
 
 ����
 ����
 
� ��� �
��� �� ������� ��
	��� ��
���>�������.

• V��
�����
�� ������
�
 �>���
	
 ��������� ���>��������
 ��
�
�
�
�
�
�� 
������>��
 �����
��
. $
-�
��
��#
 �� �
�
�
�
��
�>���
	
.

• 0������>	
�� � �
���>� �����" �� �
�� �� ��
��� � �
��� �
�����
�
���
. U
�� �
!� �� �
���� �
 ����
���
� 
 ���
��
��
�� �
���
��.

����
�
��
 � ��
�������
6>�������"�� ��
����� ��
 ����������� 15-25°C/59-77°F.
2� �
 
��
����"�� ���� 
��
���� �� ��
�� �� �
��
��.
6>�������"�� ���>����
�� 
������>	
 ��
 ����������� �
� 30°C/86°F.

%�&���
��� �
 ����
���
��
2
�
" ���� ����
 �� ���� 
�/
���	
�, ����
��� 
� ���������� �
����
�#��� ��
���� � 
������	

.

#
�
����
3M Deutschland GmbH ������
��, �� �
�
 ��
���� ���� ��/���
 �


��
���
� �� �����
��� 
 ��

��
����
�
. 3M Deutschland GmbH
2V $0VN[ +M�^� [̂M[23��, �W`jq�UV`20 � U[W��[ 4[
$M0+[�[VN06U �`� $M�^0+206U 4[ W02WMVU2[ 3V`.
0��
�
��
�� �� �
����
���� � �� 
������
 ��
�
��
���� �� ��
�����
�� 	��
�� �� �
����
����. [�
 �
�
 ��
���� �
��!� ��/��� �
�����	

��
� ���

�, ������ ��
������� �
������	
� 
 ��
������

���>�!��
� �� 3M Deutschland GmbH � �
�������� 
�
 �������� ��
��
����� �� 3M Deutschland GmbH.

�$�
���
�
 ��$��������
0���� ��
 �
�� 
��
��
 �� �� �����#��� 
� ���
��, 3M Deutschland
GmbH �� �
�
 
��
�
��
�� �� �����
 
�
 ����
 ��������
� �� �
�

��
����, ����
, �
����
, ���	
���
, 
�	
�����
 
�
 ���
 �
����
	�,
�����
�
�
 
� ��#
�������� ��
�
�, �����
����
 �����	

, �
�
�
�
,
��
��>����
� 
�
 ���
���� 
��
�
��
��.

��/
���	
� �>� �. февруари 2019

HRVATSKI
Opis proizvoda
Ove upute za upotrebu vrijede za niže popisane vinil-polisiloksanske materijale
za otiske, koje se koristi za tehniku otiskivanja u jedan ili dva koraka.
Svi proizvodi nisu dostupni u svim zemljama.

�hr

proizvod ISO ISO 4823 boja volumni uređaj za 
4823 konzistencija paste omjer miješanje

miješanja

Express™ XT tip0 putty zeleno 5:1 Pentamix 2
Penta™ Putty i mlađe

verzije

Express™ XT tip0 putty oker 5:1 Pentamix 2
Penta™ Putty Soft i mlađe

verzije

Express™ XT tip 1 guste oker 5:1 sve Pentamix
Penta™ H konzistencije verzije

Express™ XT tip 1 guste zelena 5:1 sve Pentamix
Penta™ H Quick konzistencije verzije

Express™ XT tip 2 srednje guste petrol 1:1 Garant
Regular Body konzistencije dispenzer

Express™ XT tip 2 srednje guste caramel 1:1 Garant
Regular Body Quick konzistencije dispenzer

Express™ XT tip 3 rijetke magenta 1:1 Garant
Light Body konzistencije dispenzer

Express™ XT tip 3 rijetke ružičasta 1:1 Garant
Light Body Quick konzistencije dispenzer

Express XT Penta Putty i Express XT Penta Putty Soft se mogu miješati samo
u Pentamix verzijama od  rujna 1999 nadalje. Materijali se ne mogu miješati u
ranijim  Pentamix uređajima (prije rujna 1999.) zbog preniske brzine miješanja
tih  uređaja.
Express XT Penta H se mogu miješati u svim  verzijama Pentamix uređaja za
miješanje. Svi drugi proizvodi se miješaju  statički i izravno se apliciraju pomoću
Garant™ dispenzera.
� Za detalje o niže navedenim proizvodima pročitajte odgovarajuće upute

za upotrebu. Ove upute za upotrebu sačuvajte sve dok ne potrošite
 proizvod. Proizvod se smije koristiti samo ako je naljepnica proizvoda
 jasno čitljiva.

Područja primjene
• Sva precizna otiskivanja (primjerice preparacija za inleje, onleje, krunice i

mostove)
Mjere predostrožnosti
3M MSDS se mogu pronaći na www.mmm.com ili kod vašeg dobavljača.
Preparacija
� Dovoljno blokirajte sva podminirana mjesta i interdentalne prostore da

omogućite uklanjanje otiska sa zuba nakon stvrdnjavanja, što će u
protivnome biti otežano ili čak dovesti do ekstrakcije prirodnih zuba ili
proteza. Blokiranje je posebno potrebno prilikom upotrebe proizvoda
Express XT Penta Putty kao ili bilo kojeg drugog materijala za otiskivanje
povećane SHORE tvrdoće.

Žlica za otiske:
Za precizno otiskivanje pogodne su sve krute žlice za otiske. Krute žlice za
otiske su posebno pogodne za tehniku uzimanja otiska u dva koraka i pri
korištenju Express XT Penta Putty i Express XT Penta Putty Soft.
� Za dobru adheziju na žlicu, nanesite tanki sloj adheziva za žlice za VPS

otiske i ostavite da se u potpunosti osuši (barem 5 minuta, te provjerite
prstom, idealno vrijeme sušenja je 5-15 minuta).

Penta materijal:
� Penta vrećice postavljajte samo u za to predviđenu 3M ESPE Penta kartušu.
� Napunjenu kartušu postavite u Pentamix uređaj za miješanje.
� Postavite crveni Penta™ nastavak za miješanje.
� Okrenite klipove uređaja za miješanje prema dolje pomoću ručnog vijka

dok ne osjetite otpor. Ne pokušavajte savladati taj otpor.
� Prilikom upotrebe nove vrećice, počnite miješati i istinite malu količinu paste

sve dok ne bude jednakomjerne obojenosti. Odbacite ovu istisnutu pastu.
- Za boju paste pogledajte odjeljak „Opis proizvoda“
- Materijal koji se stvrdnuo u Penta nastavku za miješanje ne smije se

istiskivati silom, jer to može oštetiti i Penta kartušu i Penta nastavak za
miješanje, te dovesti do curenja.

� Za postupak ispunjavanja žlice za otiske pogledajte odjeljak „Otiskivanje“.
Garant dispenzer:
� Postavite kartušu s korekturnim materijalom za otiskivanje u Garant

dispenzer.
� Prije upotrebe provjerite da su oba otvora na kartuši slobodna, tj. da nisu

začepljena.
� Iz nove Garant kartuše istisnite malu količinu paste sve dok temeljna i

katalizacijska pasta ne teku jednakomjerno.
� Na kartušu postavite novi žuti Garant™ nastavak za miješanje.
� Za izravnu primjenu u ustima postavite žuti intraoralni Garant nastavak

izravno na Garant nastavak za miješanje.
� Ako je potrebno, skalpelom proširite otvor intraoralnog nastavka.
� Provjerite da su temeljna i katalizacijska pasta potpuno izmiješane i da se

istiskuje pasta ujednačene boje.
- Za boju paste pogledajte odjeljak „Opis proizvoda“
- Materijal koji se stvrdnuo u Garant nastavku za miješanje ne smije se

istiskivati silom, jer to može oštetiti i Garant kartušu i Garant nastavak
za miješanje, te dovesti do curenja.

Retrakcija
Otopine bazirane na aluminij-hidroksid-kloridu, aluminij-sulfatu ili otopinama
željeznih-sulfata se mogu koristiti kao podesno retrakcijsko sredstvo.
� Površinu s koje namjeravate uzeti otisak održavajte suhom.
� Kod subgingivalnih preparacija mogu se koristiti hemostatski konci.
� Prije uzimanja otiska, ispiranjem i sušenjem u potpunosti uklonite sve

ostatke retrakcijskog sredstva.
Vrijeme

vrijeme rada vrijeme vrijeme
pri 23°C/74°F intraoralne stvrdnja-
od početka štrcaljke vanja
miješanja* u ustima u ustima

min:sek min:sek min:sek

Simboli na proizvodu

Express XT Penta Putty 1:30 - 3:00

Express XT Penta Putty Soft 1:30 - 3:30

Express XT Penta H 2:00 - 3:30

Express XT Penta H Quick 1:30 - 2:30

Express XT Regular Body 2:00 1:00 3:30

Express XT Regular Body Quick 1:30 0:40 2:30

Express XT Light Body 2:00 1:00 3:30

Express XT Light Body Quick 1:30 0:40 2:30

Vrijeme stvrdnjavanja u ustima kod tehnike jednog koraka u kombinaciji sa:

Express XT Penta Putty 3:00**

Express XT Penta Putty Soft ili
Express XT Penta H 3:30

Express XT Penta H Quick 2:30
(upotreba Quick korekturnog materijala)

* početak miješanja = ulaz paste u nastavak za miješanje.
** zbog više temperature Penta Putty paste istisnute iz Pentamix uređaja za miješanje,

ubrzano je intraoralno vrijeme stvrdnjavanja.

Ovo su vremena rada za proizvode čuvane pri temperaturi od 23°C/74°F 
i relativnoj vlažnosti 20-80%. Više temperature proizvoda skraćuju, a niže
produžuju ukupno vrijeme obrade.
Otiskivanje
Tehnika jednog koraka:

Preporučena kombinacija proizvoda

Express XT Penta Putty ili Express XT Light Body ili 
Express XT Penta Putty Soft ili Express XT Regular Body
Express XT Penta H

Express XT Penta H Quick Express XT Light Body Quick ili 
Express XT Regular Body Quick

� Na početku miješanja materijala Penta, pažljivo pratite ulazak paste u
Penta nastavak za miješanje i provjerite da i temeljna i katalizacijska pasta
ulaze u nastavak za miješanje. Izmiješana pasta treba biti jednolike boje
bez crta.
- Za boju paste pogledajte odjeljak „Opis proizvoda“

� Žlicu za otiske, koju ste ranije tretirali adhezivom, ispunite materijalom,
cijelo vrijeme držeći nastavak za miješanje uronjenim u pastu da izbjegnete
stvaranje mjehurića.

� Tijekom ispunjavanja žlice za otiske aplicirajte korekturni materijal uokolo
očišćene i osušene preparacije od dolje prema gore, cijelo vrijeme 
držeći nastavak za miješanje uronjenim u pastu da izbjegnete stvaranje
mjehurića.
- Ovisno o broju preparacija, započnite s nanošenjem tako da istodobno

dovršite i ispunjavanje žlice za otiske i primjenu materijala uokolo
preparacije.

- Da izbjegnete nepotpuno ili netočno otiskivanje pridržavajte se vremena
obrade.

� Polako postavite ispunjenu žlicu za otiske u usta usporedno s duljim osima
prepariranih zuba, te uzmite otisak bez primjene pritiska (pasivno).

� Kad je vrijeme stvrdnjavanja isteklo, izvadite otisak iz usta.
Otisak u dva koraka:

Preporučena kombinacija proizvoda

Express XT Penta Putty ili Express XT Light Body ili 
Express XT Penta H Quick Express XT Light Body Quick

� Na početku miješanja materijala pažljivo pratite ulazak paste u Penta
nastavak za miješanje i provjerite da i temeljna i katalizacijska pasta ulaze
u nastavak za miješanje. Izmiješana pasta treba biti jednolike boje bez crta.
- Za boju paste pogledajte odjeljak „Opis proizvoda“

� Žlicu za otiske, koju ste ranije tretirali adhezivom, ispunite materijalom
Express XT Penta Putty, cijelo vrijeme držeći nastavak za miješanje
uronjenim u pastu da izbjegnete stvaranje mjehurića.

� Polako postavite ispunjenu žlicu za otiske u usta usporedno s duljim osima
prepariranih zuba, te uzmite otisak bez primjene pritiska (pasivno).

� Nakon što se otisak stvrdnuo, izvadite ga iz usta te očistite i osušite.
� Široko izrežite podminirana područja i interdentalne pregrade ili mjesta

gdje se prelio materijal za otiskivanje.
� Temeljito očistite i osušite otisak kako bi omogućili optimalno vezivanje

dvaju materijala.
� Dodajte korekturni materijal za otiskivanje na odgovarajuća mjesta

preliminarnog otiska. Ako je nužno, primijenite i oko samih preparacija,
cijelo vrijeme držeći nastavak za miješanje uronjenim u pastu da izbjegnete
stvaranje mjehurića.

� Postavite preliminarni otisak u usta i pridržavajte ga na mjestu.
� Kad je vrijeme stvrdnjavanja isteklo, izvadite otisak iz usta.
Nakon otiskivanja
� Temeljito pregledajte i istražite sulkus uokolo prepariranih zubi i okolne

denticije. Iz usta uklonite višak polimeriziranog materijala za otiske.
Higijena
� Uronite otisak u standardnu dezinfekcijsku tekućinu onoliko dugo koliko

preporuča proizvođač. Pretjerano izlaganje dezinfekcijskoj tekućini može
oštetiti otisak.

� Nakon dezinfekcije, isperite otisak tekućom vodom tijekom približno
15 sekundi.

Izrada (izlijevanje) modela
� Ukoliko su za uzimanje otiska korišteni Express XT Penta Putty ili

Express XT Penta Putty Soft, otisak se može izliti dva sata nakon vađenja
iz usta. Otisci uzeti svim ostalim  kombinacijama materijala mogu se izliti
najranije 30 minuta nakon vađenja iz usta. Nema drugih vremenskih
 ograničenja izlijevanja.

� Da spriječite stvaranje mjehurića u modelu, otisak kratko isperite vodom
netom prije izlijevanja i osušite ili upotrijebite silikonski surfaktant.

� Izlijte otisak upotrebom standardnog stomatološkog ili kamenog gipsa za
izradu modela. Otisci mogu biti prekriveni srebrom ili bakrom.
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Čišćenje
� Garant dispenzer: pasta koja se nije stvrdnula može se ukloniti krpicom

uronjenom u etanol. Drška dispenzera i klip se mogu autoklavirati do
temperature 135°C/275°F. Prije autoklaviranja potrebno je rastaviti dispenzer.
Za dezinfekciju se smiju koristiti otopine temeljene na glutaraldehidu.

� Pasta se, prije stvrdnjavanja, s površina može ukloniti etanolom.
� Izbjegavajte dodir materijala s odjećom, jer se materijal ne može ukloniti

kemijskim čišćenjem.
Napomene
• Inhibicijski sloj na kompozitnim materijalima nastao djelovanjem kisika,

primjerice na ispunima ili na preparacijama zubnih bataljaka, može usporiti
stvrdnjavanje silikonskih materijala, te ga stoga treba u potpunosti ukloniti.

• Ispunjeni Penta ili Garant nastavak za miješanje zadržite na vrhu kartuše,
te ga koristite kao poklopac do sljedeće upotrebe. Izmjena upotrijebljenog
Penta ili Garant nastavka za miješanje može dovesti do prenošenja paste
(carry-over) i stvaranja začepljenja.

• Vinil-poliksiloksanski materijali za otiske ne smiju se kombinirati s
kondenzacijskim silikonskim ili polieterskim materijalima za otiskivanje, 
jer i najmanji trag ovih materijala usporava stvrdnjavanje.

• Upotreba rukavica od lateksa usporava stvrdnjavanje materijala za otiske.
Zato je poželjno koristiti vinilne rukavice.

• Otisci se ne smiju izlagati razrjeđivačima jer to može dovesti do bubrenja i
nepreciznog modeliranja.

Skladištenje i rok trajanja
Proizvod ne držite na temperaturi višoj od 15-25°C/59-77°F.
Ne koristite materijal nakon isteka roka trajanja.
Otiske čuvajte na temperaturi manjoj od 30°C/86°F.
Obavijesti za kupce
Nitko nije ovlašten davati informacije koje odstupaju od informacija sadržanih
u ovim uputama.
Garancija
3M Deutschland GmbH jamči da će ovaj proizvod biti bez grešaka u materijalu
i izvedbi. 3M Deutschland GmbH NE DAJE NIKAKVA DRUGA JAMSTVA,
UKLJUČUJUĆI SVA  PODRAZUMIJEVANA JAMSTVA KAO I SVA JAMSTVA
KOJA SE ODNOSE NA MOGUĆNOSTI PRODAJE ILI PRIMJERNOST
ODREĐENOJ NAMJENI. Korisnik mora sam prosuditi je li proizvod primjeren
određenoj namjeni. Ako se u jamstvenom roku na proizvodu utvrdi greška,
 vaše će isključivo pravo, a jedina obaveza kompanije 3M Deutschland GmbH
biti da proizvod popravi ili ga zamijeni.
Ograničenje odgovornosti
Osim u slučajevima gdje je to zakonom zabranjeno, 3M Deutschland GmbH
neće biti  odgovoran ni za kakav izravan, neizravan, poseban, slučajan ili
 posljedičan gubitak ili štetu, prouzročen tim proizvodom, neovisno o pravnoj
podlozi  zahtjeva, uključujući jamstvo, ugovor, nemar i striktnu odgovornost.
Upute od veljače 2019

MAGYAR
Termékleírás
Ez a használati útmutató a következő táblázatban felsorolt szilikon-
lenyomatanyagokra vonatkozik, amelyek mind az egy-, mind pedig a kétfázisú
lenyomatvételi technikákhoz felhasználhatók.
Nem minden termék kapható valamennyi országban.

�hu

Terméknév ISO ISO 4823 Anyagszín Keverési Keverőgép
4823 Konziszten- arány

cia (térfogat)

Express™ XT 0. típus gyúrható zöld 5:1 Pentamix 2
Penta™ Putty és újabb

verziók

Express™ XT 0. típus gyúrható okkersárga 5:1 Pentamix 2
Penta™ Putty Soft és újabb

verziók

Express™ XT Penta™ H 1. típus sűrűn folyó okkersárga 5:1 valamennyi
Pentamix

verzió

Express™ XT 1. típus sűrűn folyó zöld 5:1 valamennyi
Penta™ H Quick Pentamix

verzió

Express™ XT 2. típus közepesen olaj 1:1 Garant
Regular Body folyó adagoló

Express™ XT 2. típus közepesen karamell 1:1 Garant
Regular Body Quick folyó adagoló

Express™ XT 3. típus hígan folyó magenta 1:1 Garant
Light Body adagoló

Express™ XT 3. típus hígan folyó rózsaszín 1:1 Garant
Light Body Quick adagoló

Az Express XT Penta Putty és az Express XT Penta Putty Soft csak az
1999 szeptember utáni Pentamix verziókban keverhetők, a korábbi Pentamix
 egységek (1999 szeptember előtt) túl lassan nyomják ki az anyagot.
Az Express XT Penta H típusú keverőanyagok a Pentamix keverőgépek
bármely változatában keverhetők. Minden más  terméket a Garant™ adagolóval
statikusan kell keverni és közvetlenül applikálni.
� Ezt a használati útmutatót a termék használatának teljes időtartamáig

meg kell őrizni. A külön említett termékekkel kapcsolatos információk az
adott termékhez tartozó használati útmutatóból meríthetők. A terméket
csak akkor szabad felhasználni, ha a termékmegjelölés egyértelműen
 olvasható.

Felhasználási területek
• Mindenféle precíziós lenyomatok (pl. korona, híd, inlay és onlay lenyomatok)

készítéséhez
Biztonsági előírások
A 3M biztonsági adatlapok megtalálhatók a www.mmm.com weboldalon vagy
kérhetők a helyi képviseletnél.
Előkészítés
� Az alámenős részeket és az interdentális területet megfelelően ki kell

vágni, hogy a megkötés után a lenyomat könnyebben eltávolítható legyen.
Amennyiben ez elmarad, a lenyomat szájból való eltávolítása nehézkes
lesz és az magával húzhatja a természetes fogakat és a fogpótlásokat.
A kivágás különösen fontos az Express XT Penta Putty vagy más egyéb,
magas shore-keménységű lenyomatanyag használata előtt.

Lenyomatkanál:
Minden merev, a kereskedelemben kapható lenyomatkanál felhasználható,
amely megfelel a precíziós lenyomatok készítéséhez. A kétlépéses
 lenyomatvételi technikához és az Express XT Penta Putty és az Express XT
Penta Putty Soft alkalmazásához merev  lenyomatkanál ajánlott.
� A megfelelő adhézió érdekében a VPS kanál ragasztót a kanálra való felvitel

után hagyni kell teljesen megszáradni. Az ideális száradási idő 5-15 perc.
Penta-anyagok:
� Helyezze a Penta fóliacsöveket az erre kijelölt 3M ESPE Penta műanyag

házakba.
� Illessze a megtöltött műanyag házat a Pentamix keverő egységbe.
� Helyezze fel a piros Penta™ keverőcsőrt.
� A keverőegység dugattyúját a kézi csavaróval tekerje lefelé egészen addig,

amíg gyenge ellenállás nem érezhető. A csavarást nem szabad erőltetni!
� Új fóliatasak használata esetén el kell kezdeni a keverést, majd egy kis

mennyiségű pasztát ki kell nyomni, amíg egységes színű paszta nem
távozik a nyílásból. Ezt a kis pasztamennyiséget el kell dobni.
- Pasztaszín: Lásd a Termékleírásban.
- A Penta keverőcsőrbe száradt lenyomatanyagot nem szabad erővel

kinyomni, mivel ez a Penta patron és a Penta keverőcsőr károsodásához,
valamint repedések kialakulásához vezethet.

� A lenyomatkanál megtöltéséhez lásd a Lenyomatkészítés fejezetet.
Garant adagoló:
� Helyezze be a lenyomatanyagot tartalmazó kartust a Garant adagolóba.
� Az applikáció előtt ellenőrizni kell mindkét Garant kartusnál, hogy azok

kivezetése nincs-e eltömődve.
� Új Garant kartus használatánál a keverőcsőr nélkül nyomjon ki egy kevés

pasztát, amíg az alappaszta és a katalizátorpaszta egyenletesen nem
távozik.

� Helyezze a kartusra a sárga Garant™ Mixing Tip keverőcsőrt.
� Intraorális applikációhoz helyezze a sárga Garant intraorális csőrt a Garant

keverőcsőrre.
� Amennyiben szükséges, egy szikével vágjon le az intraorális csőr végéből,

így megnagyobbítható a kivezető nyílás.
� Figyeljen rá, hogy a bázispaszta és a katalizátorpaszta tökéletesen

elkeveredjen és egységes színben nyomódjon ki.
- Pasztaszín: Lásd a Termékleírásban.
- A Garant Mixing Tip keverőcsőrbe száradt lenyomatanyagot nem  szabad

erővel kinyomni, mivel ez a Garant kartus és a Garant Mixing Tip
keverőcsőr károsodásához, valamint repedések kialakulásához  vezethet.

Retrakció
A retrakcióhoz megfelelnek az alumínium-hidroxiklorid, az alumíniumszulfát
és a vasszulfát -oldatok.
� A lenyomatvétel alatt a lemintázandó területet szárazon kell tartani.
� Adott esetben a szubgingivális preparációkhoz retrakciós fonalat kell

használni.
� A lenyomatvétel előtt öblítéssel és szárítással alaposan el kell távolítani a

maradék retrakciós anyagot.

Időigény

* A keverés kezdete = a paszta belépése a keverőcsőrbe.
** A Pentamix keverő egységből kifolyó Penta Putty paszta nagyobb hőmérséklete miatt a

fecskendőanyag intraorális kötési ideje megrövidül.

A megadott időtartamok a 23°C/74°F hőmérsékleten és 20-80% relatív
páratartalom mellett tárolt termékekre vonatkoznak. A magasabb hőmérséklet
megrövidíti, az alacsonyabb hőmérséklet meghosszabbítja ezeket az
időtartamokat.
Lenyomatkészítés
Egyfázisú lenyomatvételi technika:

Feldolgozási Befecsken- Intraorális
idő 23°C/74°F dezési idő kötési idő

hőmérsékleten a szájban
a keverés*
kezdetétől
számítva

perc:másodperc perc:másodperc perc:másodperc

A terméken látható 
szimbólumok

Express XT Penta Putty 1:30 - 3:00

Express XT Penta Putty Soft 1:30 - 3:30

Express XT Penta H 2:00 - 3:30

Express XT Penta H Quick 1:30 - 2:30

Express XT Regular Body 2:00 1:00 3:30

Express XT 
Regular Body Quick 1:30 0:40 2:30

Express XT Light Body 2:00 1:00 3:30

Express XT 
Light Body Quick 1:30 0:40 2:30

Intraorális kötési idő egyfázisú lenyomatvételi technika esetében a 
következő kombinációkhoz:

Express XT Penta Putty 3:00**

Express XT Penta Putty Soft
vagy
Express XT Penta H 3:30

Express XT Penta H Quick 2:30
(Quick lemosószerek alkalmazásával)

Ajánlott termékkombinációk

Express XT Penta Putty vagy Express XT Light Body vagy 
Express XT Penta Putty Soft vagy Express XT Regular Body
Express XT Penta H

Express XT Penta H Quick Express XT Light Body Quick vagy 
Express XT Regular Body Quick

� A Penta lenyomatanyag keverése kezdetén figyelni kell, hogy a paszta
beáramlik-e a Penta Mixing Tip keverőcsőrbe és meg kell bizonyosodni
afelől, hogy a bázispaszta és a katalizátorpaszta beáramlása homogén.
A kevert pasztának a kifolyáskor egységes színűnek és csíkoktól mentesnek
kell lennie.
- Pasztaszín: Lásd a Termékleírásban.

� A kanálragasztóval előkészített lenyomatkanalat meg kell tölteni úgy, hogy
közben a keverőcsőrt mindvégig a pasztába merítve kell tartani, hogy ne
képződjenek légbuborékok a lenyomatban.

� A lenyomatkanál megtöltése alatt a pasztát applikálja a megtisztított és
szárított csonkok köré. Az applikációs csőrt mindvégig a pasztába merítve
kell tartani, hogy ne képződjenek légbuborékok a  lenyomatban.
- Attól függően, hogy hány tagot kell körülfecskendezni, az applikációt úgy

kell elkezdeni, hogy a szájban a körülfecskendezés és a lenyomatkanál
megtöltése egyszerre fejeződjön be.

- Ne lépje túl az alaplenyomat és a híganfolyó lenyomatanyag feldolgozási
idejét, hogy elkerülje a tökéletlen vagy pontatlan lenyomatokat.

� A megtöltött lenyomatkanalat lassan, a preparált fogak hosszanti
tengelyével párhuzamosan a szájba kell helyezni és pozícióban kell  tartani
anélkül, hogy nyomást gyakorolnánk rá.

� A teljes megkötés után távolítsa el a lenyomatot a szájból.
Kétfázisú lenyomatvételi technika:

� A Penta lenyomatanyag keverése kezdetén figyelni kell, hogy a paszta
beáramlik-e a Penta Mixing Tip keverőcsőrbe és meg kell bizonyosodni
afelől, hogy a bázispaszta és a katalizátorpaszta beáramlása homogén.
A kevert pasztának a kifolyáskor egységes színűnek és csíkoktól mentesnek
kell lennie.
- Pasztaszín: Lásd a Termékleírásban.

� A kanálragasztóval előkészített lenyomatkanalat meg kell tölteni úgy, hogy
közben a keverőcsőrt mindvégig a pasztába merítve kell tartani, hogy ne
képződjenek légbuborékok a lenyomatban.

� A megtöltött lenyomatkanalat lassan, a preparált fogak hosszanti
tengelyével párhuzamosan a szájba kell helyezni és pozícióban kell
tartani anélkül, hogy nyomást gyakorolnánk rá.

� A megkötés után vegye ki a lenyomatot a szájból, majd tisztítsa és szárítsa
meg.

� Az alámenős részeket és az interdentális szeptumokat el kell távolítani és
amennyiben szükséges, elfolyási csatornákat kell elhelyezni.

� Az alaplenyomatot alaposan tisztítsa és szárítsa meg, hogy biztosítsa a két
anyag optimális kötését.

� A lenyomatanyagot a megfelelő helyeken applikálja az alaplenyomatba és
applikálja a megtisztított és szárított csonk köré, miközben a csőrt mindvégig
a pasztába merítve kell tartani, hogy ne képződjenek légbuborékok a
lenyomatban.

� Az alaplenyomatot ismét a szájba kell helyezni és pozíciójában kell tartani.
� A teljes megkötés után el lehet távolítani a lenyomatot a szájból.
A lenyomatvétel után
� A preparált fogak szulkuszát és a környező területeket alaposan át kell

vizsgálni és az esetlegesen ottmaradt és megkötött lenyomatanyagot el
kell távolítani a szájból.

Higiénia
� Helyezze a lenyomatot egy standard fertőtlenítő oldatba. A fertőtlenítés

időtartamát a fertőtlenítő oldat gyártója határozza meg. A lenyomatot
nem szabad a megadott időn túl a fertőtlenítő oldatban tartani, mivel az
 károsíthatja a lenyomatot.

� A fertőtlenítés után a lenyomatot kb.15 másodpercig tartó folyó vizes
öblítéssel meg kell tisztítani a rajta maradt fertőtlenítő oldattól.

Modellkészítés
� Ha a lenyomat vételéhez Express XT Penta Puttyt vagy Express XT Penta

Putty Softot alkalmaztak, akkor a  lenyomat két órával a szájból való kivétel
után kiönthető. Minden egyéb  termékkombináció lenyomatai legkorábban
a szájból való kivétel után 30 perccel önthetők ki. A kiöntésre vonatkozóan
nincsenek egyéb időbeni megkötések.

� Annak érdekében, hogy a modell légbuborékoktól mentes legyen, 
a lenyomatot röviddel a kiöntés előtt vízzel ki kell öblíteni (a felesleges 
vizet el kell távolítani) vagy szilikon felületaktív anyagot kell használni.

� A lenyomatot a kereskedelemben kapható szokványos fogászati vagy
modell gipsszel kell kiönteni. A lenyomatokat ezüsttel és rézzel is lehet
galvanizálni.

Tisztítás
� Garant adagoló: A még meg nem szilárdult pasztát alkoholos törlőkendővel

el kell távolítani. Az adagoló fogantyúját és a dugattyúját legfeljebb
135°C/275°F-ig lehet autoklávban sterilizálni. Az adagolót az autoklávos
fertőtlenítés előtt szét kell szerelni. A fertőtlenítéshez glutaraldehid-alapú
oldatokat lehet használni.

� A meg nem kötött paszta etanollal távolítható el a felületekről.
� Ügyeljen rá, hogy az anyag ne érintkezzen a ruházatával, mert

 vegytisztítással nem távolítható el.
Megjegyzések
• A kompozitanyagok oxigéninhibíciós rétegét (pl. a töltéseknél és a

lerakódásoknál) teljesen el kell távolítani, mivel az ronthatja és késleltetheti
a szilikon lenyomatanyagok kötését.

• A megtöltött Penta vagy Garant keverőcsőrt a következő használatig
a műanyag házon kell hagyni és azzal lezárni. A Penta vagy Garant
keverőcsőr eltávolításával és visszahelyezésével paszta kerülhet az egyik
helyről a másikra, ami eltömődések kialakulásával jár.

• A vinil-polisziloxán lenyomatokat nem szabad kondenzációs szilikonokkal
vagy poliéter lenyomatanyagokkal kombinálni. Már nagyon kis mennyiségek
is befolyásolhatják a kötést.

• Az eldobható latex kesztyűk rontják a szilikon lenyomatanyagok kötődését.
A vinil kesztyűk megfelelőbbek erre a célra.

• A lenyomatok semmilyen körülmények között sem kerülhetnek érintkezésbe
oldószertartalmú folyadékokkal. Ez térfogat-növekedéshez és pontatlan
gipszmodellekhez vezethet.

Tárolás és tartósság
A terméket 15-25°C/59-77°F-on kell tárolni.
A terméket a lejárati időn túl nem szabad felhasználni.
A megszilárdult lenyomatokat 30°C/86°F alatti hőmérsékleten kell tárolni.

Ajánlott termékkombinációk

Express XT Penta Putty vagy Express XT Light Body vagy 
Express XT Penta H Quick Express XT Light Body Quick

Vevőinformáció
A jelen utasításban megadottaktól eltérő semmilyen egyéb információ nem
nyújtható.
Garancia
A 3M Deutschland GmbH garanciát vállal arra, hogy e termék mentes minden
anyag- és  gyártási hibától. A 3M Deutschland GmbH AZONBAN SEMMILYEN
EGYÉB  GARANCIÁT NEM NYÚJT, LEGYEN AZ VÉLELMEZETT, VAGY
SZÁLLÍTÓI FELELŐSSÉGBŐL, VAGY AZ ADOTT ALKALMAZÁSRA VALÓ
ALKALMASSÁGBÓL FAKADÓ. Használat előtt ezért a felhasználónak meg
kell győződnie arról, hogy a termék alkalmas-e a kívánt célra. Ha e termék a
garanciális idő alatt hibásnak bizonyul, akkor a rendelkezésre álló kizárólagos
jogorvoslat és a 3M Deutschland GmbH  kizárólagos kötelezettsége a
3M Deutschland GmbH termék  kijavítása, illetve  kicserélése.
A felelősség korlátozása
Ha jogszabály másként nem írja elő, a 3M Deutschland GmbH nem felel 
a termékkel  kapcsolatos semmilyen kárért vagy veszteségért, legyen az
 közvetlen,  közvetett, különleges, véletlenszerű vagy következményes, tekintet
nélkül az alkalmazott elméletre, beleértve a szavatosságot, a szerződést, a
hanyagságot, illetve a szigorúan vett felelősséget.
2019. február

POLSKI
Opis produktu
Niniejsza instrukcja dotyczy wymienionych w tabelce poliwinylosiloksanowych
mas wyciskowych, które stosuje się w technice jedno- i dwuczasowej.
W niektórych krajach, niektóre produkty mogą nie być dostępne.

�pl

Nazwa produktu ISO Konsystencja, Kolor Proporcje Mieszanie
4823 zgodnie z mieszania

ISO 4823 (obj.)

Express™ XT Typ 0 putty zielony 5:1 Pentamix 2
Penta™ Putty i nowsze

wersje

Express™ XT Typ 0 putty ochra 5:1 Pentamix 2
Penta™ Putty Soft i nowsze

wersje

Express™ XT Typ 1 gęsta ochra 5:1 wszystkie
Penta™ H wersje

Pentamix

Express™ XT Typ 1 gęsta zielony 5:1 wszystkie
Penta™ H Quick wersje

Pentamix

Express™ XT Typ 2 średnia benzyna 1:1 podajnik
Regular Body Garant

Express™ XT Typ 2 średnia karmel 1:1 podajnik
Regular Body Quick Garant

Express™ XT Typ 3 rzadka magenta 1:1 podajnik
Light Body Garant

Express™ XT Typ 3 rzadka różowy 1:1 podajnik
Light Body Quick Garant

Express XT Penta Putty i Express XT Penta Putty Soft można mieszać
 wyłącznie w urządzeniu Pentamix w wersjach wyprodukowanych po wrześniu
1999 r., wcześniejszych wersji urządzenia  Pentamix (sprzed września 1999) ze
względu na mniejszą prędkość wytłaczania materiału nie wolno stosować.
Do mieszania Express XT Penta H można stosować wszystkie wersje
urządzenia Pentamix. Pozostałe masy wyciskowe są  mieszane statycznie i
aplikowane bezpośrednio przy użyciu podajnika Garant™.
� Szczegółowe informacje dotyczące wymienionych produktów zawarte

są w oddzielnych instrukcjach. Instrukcje użycia przechowywać przez cały
czas stosowania produktów. Użycie produktu jest dozwolone tylko pod
warunkiem, że znajdująca się na nim etykieta jest wyraźnie czytelna.

Wskazania
• Wszystkie rodzaje precyzyjnych wycisków, np. wyciski do koron, mostów,

wkładów i nakładów
Środki ostrożności
3M MSDS dostępne są na stronie internetowej www.mmm.com lub u lokalnego
przedstawiciela 3M.
Czynności wstępne
� Odpowiednio zablokować podcienia lub przestrzenie międzyzębowe,

aby ułatwić usunięcie wycisku z jamy ustnej po związaniu masy. Przy
 niezablokowanych podcieniach usunięcie wycisku może być utrudnione.
Brak zablokowania podcieni może spowodować ekstrakcję zębów lub
usunięcie istniejących uzupełnień w trakcie wyjmowania wycisku. Blokowanie
podcieni jest niezbędne w przypadku zastosowania masy Express XT Penta
Putty lub wszelkich innych mas wyciskowych o zwiększonej twardości w
skali Shore-A.

Łyżki wyciskowe
Odpowiednie są wszystkie rodzaje łyżek wyciskowych, przeznaczonych
do wycisków precyzyjnych. Sztywne łyżki wyciskowe zalecane są przy
 technice dwuczasowej oraz gdy stosowana jest masa Express XT Penta Putty
i  Express XT Penta Putty Soft.
� Aby uzyskać odpowiednie przyleganie masy do łyżki, pokryć powierzchnię

łyżki cienką warstwą kleju do mas poliwinylosiloksanowych VPS Tray
Adhesive. Łyżkę wyciskową pozostawić do całkowitego wyschnięcia kleju,
idealnie na 5-15 minut.

Masa Penta:
� Opakowanie foliowe z masą Penta umieścić w odpowiednim kartridżu

3M ESPE Penta.
� Pojemnik z opakowaniami foliowymi włożyć do urządzenia Pentamix.
� Założyć czerwoną końcówkę mieszającą Penta™.
� Przekręcając pokrętło przesunąć do oporu tłoki urządzenia Pentamix w

kierunku opakowań foliowych. Nie stosować siły.
� W przypadku zastosowania nowego opakowania masy, przed aplikacją

masy na łyżkę wyciskową, wymieszać niewielką porcję materiału do
uzyskania jednolitego zabarwienia. Wymieszaną porcję masy wyrzucić.
- Kolor wymieszanej masy podany jest w rozdziale: „Opis produktu”.
- Związanego materiału nie wyciskać siłą z końcówki mieszającej Penta.

Może to doprowadzić do uszkodzenia pojemnika i opakowań z masą,
a w konsekwencji do wycieku masy.

� W trakcie napełniania łyżki postępować zgodnie z informacjami podanymi
w rozdziale „Pobranie wycisku”.

Podajnik Garant:
� Nabój zawierający masę o rzadkiej lub średniej konsystencji umieścić w

podajniku Garant.
� Bezpośrednio przed użyciem sprawdzić drożność obydwu otworów 

naboju.
� W przypadku nowo założonych nabojów wycisnąć niewielką ilość pasty do

momentu równomiernego wypływu pasty bazowej i katalizatora.
� Na ujście naboju założyć żółtą końcówkę mieszającą Garant™.
� W przypadku aplikacji wewnątrzustnej, na końcówkę mieszającą Garant

założyć żółtą końcówkę wewnątrzustną Garant.
� W razie potrzeby poszerzyć ujście końcówki wewnątrzustnej odcinając jej

koniec skalpelem.
� Upewnić się, że pasta bazowa i katalizator mieszane są dokładnie,

a wypływająca mieszanina posiada jednolity kolor.
- Kolor wymieszanej masy podany jest w rozdziale: „Opis produktu”.
- Związanego materiału nie wyciskać siłą z końcówki mieszającej Garant.

Może to doprowadzić do uszkodzenia naboju Garant i końcówki
mieszającej Garant, a w konsekwencji do przeciekania naboju.

Retrakcja
Odpowiednimi środkami retrakcyjnymi są roztwory na bazie chlorku
hydroksylowego glinu, siarczanu glinu lub siarczanu żelaza.
� Miejsca podlegające odwzorowaniu utrzymać w suchości.
� W przypadku preparacji poddziąsłowych można zastosować nici  retrakcyjne.
� Przed pobraniem wycisku dokładnie wypłukać pozostałości środka

retrakcyjnego i osuszyć kieszonkę.
Czasy

Czas pracy Czas Czas
od początku ostrzyki- wiązania
mieszania* wania w jamie
(temp. 23°C) ustnej

min:sek min:sek min:sek

Symbole na produkcie

Express XT Penta Putty 1:30 - 3:00

Express XT Penta Putty Soft 1:30 - 3:30

Express XT Penta H 2:00 - 3:30

Express XT Penta H Quick 1:30 - 2:30

Express XT Regular Body 2:00 1:00 3:30

Express XT Regular Body Quick 1:30 0:40 2:30

Express XT Light Body 2:00 1:00 3:30

Express XT Light Body Quick 1:30 0:40 2:30

Czas pracy Czas Czas
od początku ostrzyki- wiązania
mieszania* wania w jamie
(temp. 23°C) ustnej

min:sek min:sek min:sek

Symbole na produkcie

Wewnątrzustny czas wiązania w przypadku techniki jednoczasowej 
w połączeniu z:

Express XT Penta Putty 3:00**

Express XT Penta Putty Soft lub
Express XT Penta H 3:30

Express XT Penta H Quick 2:30
(stosując masy drugiej warstwy

typu Quick)

* Początek mieszania = początek wpływania pasty do końcówki mieszającej.
** Wymieszane w urządzeniu Pentamix pasty Penta Putty posiadają wyższą temperaturę,

co ma wpływ na skrócenie wewnątrzustnego czasu wiązania mas rzadkich.

Podane czasy dotyczą produktów przechowywanych w temperaturze 23°C i
przy wilgotności względnej 20-80%. Wyższe temperatury produktów skracają,
niższe wydłużają czasy podane w tabelce.
Pobranie wycisku
Wycisk jednoczasowy:

Zalecane kombinacje produktów

Express XT Penta Putty lub Express XT Light Body lub 
Express XT Penta Putty Soft lub Express XT Regular Body
Express XT Penta H

Express XT Penta H Quick Express XT Light Body Quick lub 
Express XT Regular Body Quick

� Na początku mieszania koniecznie zaobserwować moment pojawienia się
obydwu past masy Penta w końcówce mieszającej Penta i upewnić się, że
pasta podstawowa i katalizator przedostają się do końcówki mieszającej w
jednakowej ilości. Wymieszana masa powinna mieć jednolite zabarwienie,
bez smug.
- Kolor wymieszanej masy podany jest w rozdziale: „Opis produktu”.

� Pokrytą klejem łyżkę wyciskową wypełnić masą. W czasie aplikacji
utrzymywać końcówkę mieszającą zanurzoną w masie, aby uniknąć
pozostawienia pęcherzyków powietrza.

� W trakcie napełniania łyżki przez asystę lekarz, stosując masę rzadką lub
masę o średniej gęstości, powinien ostrzyknąć opracowane, oczyszczone
i osuszone zęby, rozpoczynając od brzegu preparacji. W czasie aplikacji
należy utrzymywać końcówkę mieszającą zanurzoną w masie, aby uniknąć
pozostawienia pęcherzyków powietrza.
- W zależności od liczby filarów ostrzykiwanie rozpocząć tak, aby

 zakończyło się jednocześnie z całkowitym wypełnieniem łyżki.
- Przestrzegać czasu pracy obydwu mas, aby uniknąć uzyskania

 niepełnego lub niedokładnego wycisku.
� Powoli umieścić napełnioną łyżkę w jamie ustnej wprowadzając ją

równolegle do osi opracowanych zębów. Przytrzymać łyżkę bez stosowania
nacisku.

� Po całkowitym związaniu masy wyjąć wycisk z jamy ustnej.
Technika dwuczasowa:

Zalecane kombinacje produktów

Express XT Penta Putty lub Express XT Light Body lub 
Express XT Penta H Quick Express XT Light Body Quick

� Na początku mieszania koniecznie zaobserwować moment pojawienia się
obydwu past masy Penta w końcówce mieszającej Penta i upewnić się, że
pasta podstawowa i katalizator przedostają się do końcówki mieszającej w
jednakowej ilości. Wymieszana masa powinna mieć jednolite zabarwienie,
bez smug.
- Kolor wymieszanej masy podany jest w rozdziale: „Opis produktu”.

� Pokrytą klejem łyżkę wyciskową wypełnić masą. W czasie aplikacji
utrzymywać końcówkę mieszającą zanurzoną w masie, aby uniknąć
pozostawienia pęcherzyków powietrza.

� Powoli umieścić napełnioną łyżkę w jamie ustnej wprowadzając ją
równolegle do osi opracowanych zębów. Przytrzymać łyżkę bez stosowania
nacisku.

� Po związaniu wyjąć wycisk wstępny z jamy ustnej, dokładnie oczyścić i
osuszyć.

� Wyciąć podcienia, masę z przestrzeni międzyzębowych i wystarczającą
liczbę kanałów odpływowych.

� Dokładnie oczyścić i osuszyć wycisk, aby uzyskać optymalne połączenie
mas.

� Nałożyć masę o rzadkiej lub średniej konsystencji w odpowiednie miejsca
wycisku wstępnego. W razie potrzeby ostrzyknąć oczyszczone i osuszone
filary. W trakcie aplikacji, aby uniknąć zamknięcia pęcherzyków powietrza,
przez cały czas utrzymywać końcówkę mieszającą zanurzoną w aplikowanej
masie.

� Ponownie umieścić wycisk wstępny w jamie ustnej i przytrzymać.
� Po całkowitym związaniu masy wyjąć wycisk z jamy ustnej.

Po pobraniu wycisku
� Dokładnie sprawdzić kieszonki opracowanych zębów i zębów sąsiednich.

Usunąć z jamy ustnej jakiekolwiek pozostałości związanej  masy.

Dezynfekcja
� Wyciski umieścić w standardowych płynach do dezynfekcji mas  wyciskowych

na czas określony przez producenta. Pozostawienie wycisku w roztworze
do dezynfekcji przez czas dłuższy od wskazanego w instrukcji może
 prowadzić do  uszkodzenia wycisku.

� Po dezynfekcji wypłukać wycisk pod bieżącą wodą przez około 15 sek.,
usuwając resztki płynu do dezynfekcji.

Wykonanie modelu
� W przypadku, gdy zastosowano masę Express XT Penta Putty lub 

Express XT Penta Putty Soft, model  można odlać po dwóch godzinach
od momentu pobrania wycisku. W przypadku innych kombinacji mas
 modele można odlewać najwcześniej po 30 minutach od momentu
 pobrania wycisku. Nie istnieją inne  ograniczenia czasowe.

� Aby uniknąć pozostawienia pęcherzyków powietrza w modelu, bezpośrednio
przed odlaniem wypłukać wycisk, usunąć nadmiary wody lub zastosować
surfaktant do silikonów.

� Model wykonać z gipsu standardowego lub modelowego. Wycisk można
pokrywać srebrem lub miedzią.

Czyszczenie
� Podajnik Garant. Nie związaną masę usunąć ściereczką nasączona

alkoholem. Uchwyt i tłok podajnika można sterylizować w autoklawie,
w temperaturze do 135°C. Przed sterylizacją rozmontować podajnik.
Do dezynfekcji można stosować roztwory na bazie aldehydu glutarowego.

� Przed utwardzeniem pastę można usuwać z powierzchni przy użyciu
 etanolu.

� Unikać pobrudzenia odzieży materiałem, ponieważ materiał nie daje się
usuwać nawet przez pranie chemiczne.

Uwagi
• Warstwa inhibicji tlenowej na powierzchni materiałów kompozytowych, np.

w przypadku wypełnień lub odbudowanych zrębów korony, może zakłócić
proces wiązania mas silikonowych. Dokładnie usunąć warstwę inhibicji
przed pobraniem wycisku.

• Zużytą końcówkę mieszającą Garant lub Penta pozostawić jako zamknięcie
do momentu pobrania kolejnego wycisku. Zdejmowanie i ponowne
zakładanie zużytych końcówek mieszających może spowodować
wymieszanie past i zaczopowanie otworów naboju.

• Nie stosować mas poliwinylosiloksanowych łącznie z masami silikonowymi
o kondensacyjnym sposobie wiązania. Nawet śladowe ilości C-silikonów
mogą zakłócić proces wiązania mas poliwinylosiloksanowych.

• Jednorazowe rękawiczki lateksowe mogą zakłócić wiązanie A-silikonów.
Stosować rękawiczki winylowe.

• Nie doprowadzać do kontaktu wycisku z płynami zawierającymi
rozpuszczalniki. Wymienione płyny mogą spowodować pęcznienie wycisku
i niedokładność wykonanego modelu.

Przechowywanie i trwałość
Masy przechowywać w temperaturze 15-25°C.
Nie stosować po upływie daty przydatności do użycia.
Wyciski przechowywać w temperaturze poniżej 30°C.
Informacje dla klienta
Nikt nie jest upoważniony do udzielania informacji niezgodnych z informacjami
zawartymi w tej instrukcji.
Gwarancja
3M Deutschland GmbH gwarantuje, że ww. produkt pozbawiony jest wszelkich
wad  materiałowych i produkcyjnych. 3M Deutschland GmbH NIE UDZIELA
ŻADNYCH  DODATKOWYCH GWARANCJI, W TYM ŻADNYCH GWARANCJI
DOROZUMIANYCH LUB DOTYCZĄCYCH SPRZEDAŻY, LUB PRZYDATNOŚCI
DO OKREŚLONYCH CELÓW. Każdy użytkownik ww. produktu powinien sam
określić jego przydatność w konkretnym przypadku. 3M Deutschland GmbH
zobowiązuje się do naprawy lub wymiany produktów, które po udowodnieniu
okażą się wadliwe w okresie gwarancyjnym.
Ograniczenie odpowiedzialności
O ile nie jest to zabronione przez prawo, 3M Deutschland GmbH nie ponosi
odpowiedzialności za szkody i straty pośrednie, bezpośrednie, zamierzone

lub przypadkowe, wynikające z użycia lub nieumiejętności użycia powyższego
produktu, bez względu na podaną przyczynę, gwarancję, umowę, zaniedbanie
lub odpowiedzialność.
Ostatnia aktualizacja: Lutego 2019

ROMÂNĂ
Descrierea produsului
Aceste instrucţiuni de utilizare sunt valabile pentru urmatoarele materiale de
amprentă care vor fi descrise şi care fac parte din clasa polivinilsiloxani.
Anumite produse nu sunt disponibile în toate ţările.

�ro

Numele produsului ISO ISO 4823 Culoarea Rata de Dispozitivul
4823 Consistenţă materia- ameste- de

lului care malaxare
(Vol.)

Express™ XT Tip 0 chitos verde 5:1 Pentamix 2
Penta™ Putty şi versiunile

mai noi

Express™ XT Tip 0 chitos ocru 5:1 Pentamix 2
Penta™ Putty Soft şi versiunile

mai noi

Express™ XT Penta™ H Tip 1 consistenţă ocru 5:1 toate
mare versiunile

Pentamix

Express™ XT Tip 1 consistenţă verde 5:1 toate
Penta™ H Quick mare versiunile

Pentamix

Express™ XT Tip 2 vâscozitate petrol 1:1 Garant
Regular Body medie Dispenser

Express™ XT Tip 2 vâscozitate caramel 1:1 Garant
Regular Body Quick medie Dispenser

Express™ XT Light Body Tip 3 fluid magenta 1:1 Garant
Dispenser

Express™ XT Tip 3 fluid roz 1:1 Garant
Light Body Quick Dispenser

Express XT Penta Putty şi Express XT Penta Putty Soft pot fi amestecate doar
în versiunile de aparate  Pentamix fabricate începând cu septembrie 1999,
aparatele Pentamix mai vechi (înainte de septembrie 1999) extrudează materialul
prea încet.
Express XT Penta H pot fi amestecate cu orice tip de dispozitiv Pentamix.
Toate celelalte materiale sunt malaxate static şi direct cu ajutorul Dispenserului
Garant™.
� Aceste instrucţiuni de utilizare trebuie să fie luate drept reper pe toată

durata folosirii produsului. Pentru detalii privind toate produsele care
urmează să fie menţionate vă rugăm să consultaţi instrucţiunile de utilizare
corespunzătoare. Produsul poate fi folosit numai dacă eticheta acestuia
este lizibilă în mod clar.

Indicaţii
• Amprentare de precizie (pentru: coroane, punţi, inlay-uri şi onlay-uri)
Măsuri de precauţie
Fişa tehnică de securitate 3M poate fi obţinută de pe web site-ul www.mmm.com
sau de la reprezentanţa locală.
Preparare
� Deretentivizaţi spaţiile interdentare şi toate zonele retentive prezente la

nivelul câmpului protetic, pentru a facilita dezinserţia amprentei; dacă nu
realizaţi această etapă dezinserţia amprentei va fi  dificil de realizat sau
poate  determina extracţia dinţilor naturali sau mobilizarea lucrărilor dentare
existente. Această deretentivizare este necesară în special când se
utilizează Express XT Penta Putty sau orice alt material de amprentare
care prezintă o rigiditate crescută.

Lingura de amprentă:
Pot fi folosite toate lingurile de amprentă care sunt utilizate în amprentarea
de precizie. Lingurile de amprentă rigide sunt indicate pentru tehnica de
amprentare în doi timpi atunci când este utilizat  Express XT Penta Putty şi
 Express XT Penta Putty Soft.
� Pentru a obţine o adeziune optimă a materialului de amprentă de

portamprentă aplicaţi adezivul de lingură special pentru VPS şi aşteptaţi
 uscarea completă a acestuia (ideal 5-15 minute).

Materialul Penta:
� Introduceţi rezerva Penta în cartuşul 3M ESPE Penta destinat acestui scop.
� Introduceţi cartuşul Penta încărcat în echipamentul de malaxare automată

Pentamix.
� Ataşaţi un vârf de amestecare roşu Penta™ Mixing Tip.
� Răsuciţi mânerul pistonului în sens invers mişcării acelor de ceas până ce

pistonul vine în contact cu rezerva din aparat, nu forţaţi.
� Când realizaţi malaxarea unor rezerve noi de material eliminaţi o cantitate

mică de material până când acesta prezintă o culoare uniformă. Prima
cantitate de pastă va fi aruncată.
- Culoarea pastei: vezi capitolul „Descrierea produsului”.
- Materialul prezent la nivelul vârfului de amestecare Penta Mixing Tip

nu trebuie eliminat cu forţă deoarece se poate deteriora cartuşul Penta
sau vârful de amestecare Penta Mixing Tip, putând apărea scurgeri de
material.

� Pentru tehnica de umplere a portamprentei vă rugăm să consultaţi capitolul
„Amprentarea”.

Dispenserul Garant:
� Introduceţi cartuşul cu material de amprentă de consistenţă fluidă în

dispenserul Garant.
� Înainte de aplicarea materialului verificaţi dacă cele două cartuşe deschise

Garant sunt permeabile.
� Când utilizaţi noul cartuş Garant eliminaţi o cantitate mică de material până

când baza şi catalizatorul sunt extrase în proporţie egală.
� Ataşaţi cartuşului  un vârf galben de amestecare Garant™ Mixing Tip.
� Pentru aplicarea intraorală ataşaţi un vârf galben Garant Intraoral Tip la

Garant Mixing Tip.
� Dacă este necesar lărgiţi deschiderea vârfului intraoral prin tăiere cu ajutorul

unui bisturiu.
� Asiguraţi-vă că baza şi catalizatorul sunt amestecate complet şi pasta

eliminată are o culoare uniformă.
- Culoarea pastei: vezi capitolul „Descrierea produsului”.
- Materialul prezent la nivelul vârfului de amestecare Penta Mixing Tip

nu trebuie eliminat cu forţă deoarece se poate deteriora cartuşul Penta
sau vârful de amestecare Penta Mixing Tip, putând apărea scurgeri de
material.

Evicţiune gingivală
Produsele de retracţie gingivală indicate sunt soluţiile pe bază de clorură de
aluminiu, sulfat de aluminiu sau sulfat feric.
� Zona amprentată va fi menţinută uscată pe toată durata perioadei de

amprentare.
� Firele de evicţiune gingivală vor fi utilizate în cazul preparaţiilor subgingivale. 
� Înainte de amprentare îndepărtaţi cu atenţie prin clătire şi uscare toate

reziduurile de substanţe astringente.
Timpi

Timpul de Timpul de Timpul de
lucru de la injectare priză
începutul intraorală intraorală
malaxării*

la 23°C/74°F
min:sec min:sec min:sec

Simboluri pe produs

Express XT Penta Putty 1:30 - 3:00

Express XT Penta Putty Soft 1:30 - 3:30

Express XT Penta H 2:00 - 3:30

Express XT Penta H Quick 1:30 - 2:30

Express XT Regular Body 2:00 1:00 3:30

Express XT Regular Body Quick 1:30 0:40 2:30

Express XT Light Body 2:00 1:00 3:30

Express XT Light Body Quick 1:30 0:40 2:30

Timpul de priză intraorală pentru amprentarea într-un timp în combinaţie cu:

Express XT Penta Putty 3:00**

Express XT Penta Putty Soft sau
Express XT Penta H 3:30

Express XT Penta H Quick 2:30
(folosind materiale de spălare Quick)

* Începerea malaxării = Pătrunderea pastei în vârful de amestecare.
** Datorită temperaturii crescute pe care o prezintă materialul Penta Putty în momentul

eliberării din aparatul Pentamix, priza intraorală a materialului este accelerată.

Aceştia sunt timpii necesari materialului stocat la 23°C/74°F şi umiditate
relativă 20-80%. Aceşti timpi scad  dacă temperatura are valori crescute sau
sunt prelungiţi dacă temperatura scade.

Amprentarea
Tehnica de amprentare într-un timp:

Combinaţiile recomandate pentru materialele de amprentă

Express XT Penta Putty sau Express XT Light Body sau 
Express XT Penta Putty Soft sau Express XT Regular Body
Express XT Penta H

Express XT Penta H Quick Express XT Light Body Quick sau 
Express XT Regular Body Quick

� La începerea malaxării materialului Penta asiguraţi-vă de pătrunderea celor
două paste în vârful de amestecare Penta Mixing Tip şi asiguraţi-vă că baza
şi catalizatorul curg în proporţia necesară în vârful de amestecare. Pasta
malaxată şi eliberată trebuie să prezinte o culoare uniformă.
- Culoarea pastei: vezi capitolul „Descrierea produsului”.

� Umpleţi portamprenta pregătită anterior cu adezivul de lingură ţinând vârful
de amestecare permanent imersat în materialul de amprentă împiedicând
astfel formarea bulelor de aer.

� În timpul umplerii portamprentei aplicaţi materialul de consistenţă fluidă în
jurul preparaţiilor igienizate şi uscate.
- În funcţie de numărul de bonturi dentare, începeţi aplicarea materialului

astfel încât umplerea portamprentei şi aplicarea materialului fluid în jurul
preparaţiilor să se realizeze simultan.

- Nu depăşiţi timpul de manipulare al materialelor de amprentă atât 
cele folosite pentru umplerea portamprentei cât şi cele fluide care se
aplică în jurul preparaţiilor, pentru a evita realizarea unor amprente
 inexacte.

� Introduceţi încet portamprenta în cavitatea bucală paralel cu axul lung al
preparaţiilor şi menţineţi-o pe câmpul protetic fără să aplicaţi presiune.

� Îndepărtaţi amprenta din cavitatea bucală după priza completă a
materialului.

Tehnica de amprentare în doi timpi:

Combinaţiile recomandate pentru materialele de amprentă

Express XT Penta Putty sau Express XT Light Body sau 
Express XT Penta H Quick Express XT Light Body Quick

� La începerea malaxării materialului Penta asiguraţi-vă de pătrunderea celor
două paste în vârful de amestecare Penta Mixing Tip şi asiguraţi-vă că baza
şi catalizatorul curg în proporţia necesară în vârful de amestecare. Pasta
malaxată şi eliberată trebuie să prezinte o culoare uniformă.
- Culoarea pastei: vezi capitolul „Descrierea produsului”.

� Umpleţi portamprenta pregătită anterior cu adezivul de lingură ţinând vârful
de amestecare permanent imersat în materialul de amprentă împiedicând
astfel formarea bulelor de aer.

� Introduceţi încet portamprenta în cavitatea bucală paralel cu axul lung al
preparaţiilor şi menţineţi-o pe câmpul protetic fără să aplicaţi presiune.

� Îndepărtaţi amprenta din cavitatea bucală după priza materialului,  igienizaţi-o
corespunzător şi apoi uscaţi-o.

� Excizaţi zonele retentive, langhetele interdentare şi realizaţi şanţuri de
refluare dacă este necesar.

� Curăţaţi cu rigurozitate amprenta pentru a obţine coalescenţă maximă între
cele două materiale de amprentă.

� Introduceţi materialul de amprentă de consistenţă fluidă în amprenta
preliminară şi/sau aplicaţi acest material în jurul preparaţiilor igienizate şi
uscate menţinând vârful aplicator în permanenţă imersat în materialul de
amprentă, evitând astfel formarea bulelor de aer.

� Reaplicaţi amprenta preliminară pe câmpul protetic şi menţineţi-o în această
poziţie.

� După priza completă a materialului îndepărtaţi amprenta din cavitatea
bucală.

După amprentare
� Examinaţi cu atenţie şi exploraţi şanţul gingival al dinţilor preparaţi şi dinţii

vecini. Îndepărtaţi din cavitatea bucală resturile de material de amprentă
polimerizat.

Igienizare
� Introduceţi amprenta într-o soluţie dezinfectantă standard. Durata imersării

va fi cea recomandată de producător. Nu lăsaţi amprenta imersată în
 dezinfectant o perioadă mai mare de timp deoarece dezinfectarea excesivă
poate deteriora  amprenta.

� După dezinfectare spălaţi amprenta sub jet de apă timp de aprox.15 sec.
Turnarea modelului
� Dacă amprenta a fost realizată cu Express XT Penta Putty sau cu Express XT

Penta Putty Soft, modelul poate fi turnat la două ore de la îndepărtarea
 amprentei din cavitatea bucală. În amprentele realizate cu alte materiale
pot fi turnate modele cel mai  devreme la 30 de minute de la dezinserţia
 amprentei de pe câmpul protetic.

� Pentru a împiedica obţinerea bulelor de aer clătiţi scurt amprenta cu apă
înainte de turnarea modelului şi eliminaţi excesul de apă sau utilizaţi un
surfactant pentru silicon.

� Modelele vor fi turnate din gips dur. În aceste amprente pot fi turnate modele
pe cale galvanică utilizând argintul sau cuprul.

Igienizare
� Dispenserul Garant: îndepărtaţi materialul care nu a făcut priză cu o

compresă îmbibată în alcool. Mânerul şi pistonul dispenserului pot fi
autoclavate la o temperatură de 135°C/275°F. Desfaceţi dispenserul  
înainte de autoclavare. Soluţiile pe bază de glutaraldehidă pot fi utilizate
pentru  dezinfectare.

� Înainte de a se fi întărit, pasta poate fi îndepărtată de pe suprafeţe cu etanol.
� Evitaţi etalarea materialului pe îmbrăcăminte, întrucât acesta nu poate fi

 îndepărtat prin curăţare chimică.
Note
• Îndepărtaţi în totalitate stratul de material compozit inhibat de prezenţa

oxigenului, de la nivelul obturaţiilor sau refacerilor de bont; acesta poate
modifica sau întârzia priza materialelor de amprentă din clasa siliconi.

• Vârful aplicator Garant Mixing Tip va fi păstrat până la următoarea utilizare
având rol de obturator. Îndepărtarea şi reaplicarea vârfului utilizat Penta sau
Garant Mixing Tip poate determina combinarea catalizatorului cu baza şi
producerea blocajelor.

• Materialele de amprentă din clasa polivinlisiloxani nu trebuie combinate cu
siliconi de condensare sau polieteri. Chiar şi micile contaminări pot afecta
priza materialului.

• Mănuşile din latex inhibă priza materialelor siliconice. Este indicată utilizarea
mănuşilor din vinil.

• Nu lăsaţi amprentele în contact cu diverşi solvenţi fluizi. Aceasta poate
determina expansiunea amprentei şi obţinerea unui model de gips inexact.

Depozitare şi stabilitate
Depozitaţi produsul la 15-25°C/59-77°F.
Nu utilizaţi produsul după data de expirare.
Păstraţi amprentele realizate la 30°C/86°F.
Informaţii pentru clienţi
Nicio persoană nu este autorizată să ofere alte informaţii decât cele furnizate în
prezentele instrucţiuni.
Garanţie
3M Deutschland GmbH garantează faptul că acest produs nu are defecţiuni în
material sau de fabricaţie. 3M Deutschland GmbH NU MAI OFERĂ NICIO
 ALTĂ GARANŢIE, INCLUSIV GARANŢII IMPLICITE REFERITOARE LA
VANDABILITATE SAU UTILITATE ÎNTR-UN ANUMIT SCOP. Utilizatorul este
responsabil să evalueze cât este de adecvat produsul necesităţilor sale. 
Dacă acest produs se defectează în  perioada de garanţie, remediul exclusiv
şi singura obligaţie a firmei este să  repare sau să înlocuiască produsul
3M Deutschland GmbH.
Limitarea responsabilităţilor
Cu excepţia condiţiilor prevăzute de lege, 3M Deutschland GmbH nu este
 responsabil pentru nicio pierdere sau deteriorare rezultând din utilizarea
 directă, indirectă, specială, ocazională, sau secundară a acestui produs,
 indiferent de circumstanţele invocate, incluzând garanţia, contractul, neglijenţa
sau  responsabilitatea strictă.
Informaţie valabilă începând cu februarie 2019

SLOVENSKY
Popis výrobku
Tento návod na použitie sa vzťahuje na dolu uvedené vinylpolysiloxánové
otlačkové materiály, ktoré sa používajú na otláčanie jednokrokovou 
a  dvojkrokovou technikou.
Nie všetky produkty sú k dostaniu vo všetkých krajinách.
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Názov produktu ISO ISO 4823 Farba Zmiešavací Zmiešavacie
4823 Konzistencia pasty pomer zariadenie

(Obj.)

Express™ XT Typ 0 báza putty zelená 5:1 Pentamix 2
Penta™ Putty a mladšie

verzie

Express™ XT Typ 0 báza putty okrová 5:1 Pentamix 2
Penta™ Putty Soft a mladšie

verzie

Express™ XT Typ 1 báza okrová 5:1 všetky verzie
Penta™ H heavy-body Pentamix

Express™ XT Typ 1 báza zelená 5:1 všetky verzie
Penta™ H Quick heavy-body Pentamix

Názov produktu ISO ISO 4823 Farba Zmiešavací Zmiešavacie
4823 Konzistencia pasty pomer zariadenie

(Obj.)

Express™ XT Typ 2 báza petrolej 1:1 Garant
Regular Body medium-body dávkovač

Express™ XT Typ 2 báza karamel 1:1 Garant
Regular Body Quick medium-body dávkovač

Express™ XT Typ 3 krém magenta 1:1 Garant
Light Body dávkovač

Express™ XT Typ 3 krém ružová 1:1 Garant
Light Body Quick dávkovač

Express XT Penta Putty a Express XT Penta Putty Soft možno miešať len
s verziami Pentamix od septembra 1999, staršie zariadenia Pentamix (pred
septembrom 1999) transportujú pastu pomaly.
Express XT Penta H možno zmiešavať vo všetkých verziách zmiešavača
Pentamix. Všetky ostatné produkty sú miešané staticky a aplikované priamo
použitím Garant™ dávkovača.

� Tento návod treba uchovať po celý čas užívania produktu. Pri použití
ostatných spomenutých produktov sa riaďte príslušnými  návodmi.
 Produkt sa smie používať iba vtedy, keď je označenie produktu
 jednoznačne čitateľné.

Použitie
• Všetky precízne otlačky (napr.: korunka, mostík, inlej a onlej)
Predbežné opatrenia
3M Bezpečnostné listy (MSDSs) nájdete na www.mmm.com, alebo kontaktujte
miestne zastúpenie.
Príprava
� Vyblokujte podbiehavé miesta a medzizubné priestory (ako pri všetkých

tvrdších otlačkových materiáloch) kvôli ľahšiemu snímaniu otlačku zo
zubov po stuhnutí. V opačnom prípade je snímanie otlačku zo zubov
sťažené a môže viesť k extrakcii prirodzených zubov alebo  náhrad.
Obzvlášť dôležité je vyblokovanie pri použití Express XT Penta Putty alebo
akýchkoľvek iných otlačkových materiálov s vysokou  tvrdosťou.

Otlačková lyžica:
Vhodné sú všetky otlačkové lyžice používané na precízne otlačky. Na  dvojdobý
otlačok a otlačok pri použití Express XT Penta Putty a Express XT Penta Putty
Soft sa  odporúčajú rigidné  otlačkové lyžice.
� Pre optimálnu adhéziu, naneste VPS adhezívum na lyžice a nechajte

 kompletne vyschnúť, ideálne 5-15 minút.
Materiál Penta:
� Vložte Penta alobalový obal do určenej 3M ESPE Penta  kartuše.
� Vložte naplnené kartuše do dávkovača Pentamix.
� Pripojte červenú Penta™ zmiešavaciu kanylu.
� Otočte piestami dávkovača smerom nadol pokým necítite odpor, nie nasilu.
� Keď používate nové obaly, začnite zmiešavať a vytlačte malé množstvo

pasty, pokiaľ farba nie je homogénna. Prvú porciu pasty vyhoďte.
- Farba pasty: prosím viď „Popis výrobku“.
- Stuhnutý materiál vo vnútri Penta zmiešavacej kanyly sa nemá vytláčať

nasilu, mohlo by dôjsť k poškodeniu Penta kartuše a Penta zmiešavacej
kanyly a vzniku netesností.

� Pre postup plnenia lyžice viď sekcia „Otláčanie“.
Garant dávkovač:
� Vložte kartušu s riedkym otlačkovým materiálom do Garant dávkovača.
� Pred aplikáciou skontrolujte priechodnosť oboch otvorov Garant kartuše,

aby neboli upchané zrazeninami.
� Pri použití novej Garant kartuše, vytlačte malé množstvo pasty bez

zmiešavacej kanyly, pokiaľ katalyzátor a báza nie sú vytláčané  rovnomerne.
� Pripojte žltú Garant™ zmiešavaciu kanylu ku  kartuši.
� Pre aplikáciu intraorálne pripojte žltú Garant intraorálnu špičku na Garant

zmiešavaciu kanylu.
� V prípade nutnosti zväčšite ústie špičky rezom skalpelom.
� Presvedčte sa, že báza a katalyzátor sú celkom zmiešané a vytláčané

v rovnomernej farbe.
- Farba pasty: viď „Popis výrobku“.
- Stuhnutý materiál vo vnútri Garant zmiešavacej kanyly sa nemá

vytláčať nasilu, mohlo by dôjsť k poškodeniu Garant kartuše a Garant
zmiešavacej kanyly a vzniku netesností.

Retrakcia
Vhodné retrakčné činidlá sú napr. roztoky na báze alumínium hydroxid
chloridu, alumínium sulfátu alebo sulfátu železitého.
� Počas otláčania udržujte otláčanú oblasť suchú.
� Použitie retrakčných vlákien pri subgingiválnej preparácii je žiadúce.
� Prebytočný retrakčný materiál treba pred otláčaním odstrániť vypláchnutím

a vysušením.
Časy

Pracovný čas Intraorálny Intraorálny
pri 23°C/74°F čas na čas 
od počiatku zmiešanie tuhnutia

zmiešavania* a aplikáciu Čas
Čas

min:sek min:sek min:sek

Symboly na produkte

Express XT Penta Putty 1:30 - 3:00

Express XT Penta Putty Soft 1:30 - 3:30

Express XT Penta H 2:00 - 3:30

Express XT Penta H Quick 1:30 - 2:30

Express XT Regular Body 2:00 1:00 3:30

Express XT Regular Body Quick 1:30 0:40 2:30

Express XT Light Body 2:00 1:00 3:30

Express XT Light Body Quick 1:30 0:40 2:30

Intraorálna doba pre jednokrokovú techniku pre kombináciu s:

Express XT Penta Putty 3:00**

Express XT Penta Putty Soft alebo
Express XT Penta H 3:30

Express XT Penta H Quick 2:30
(použijte krémovy materiál Quick)

* Počiatok zmiešavania = vstup pasty do zmiešavacej kanyly.
** Kvôli vyššej teplote Penta Putty pasty vytláčanej zo zmiešavača Pentamix, intraorálny

čas tuhnutia krému je skrátený.

Tieto doby spracovania platia pre výrobky skladované pri teplote 23°C/74°F
a relatívnej vlhkosti 20-80%. Tieto doby sú skrátené pri vyššej teplote produk-
tu a predĺžené pri nižšej teplote produktu.
Otláčanie
Jednokroková technika otláčania:

Odporúčané kombinácie produktov

Express XT Penta Putty alebo Express XT Light Body alebo 
Express XT Penta Putty Soft alebo Express XT Regular Body
Express XT Penta H

Express XT Penta H Quick Express XT Light Body Quick alebo 
Express XT Regular Body Quick

� Na počiatku zmiešavania Penta otlačkového materiálu sa uistite pohľadom
o vtekaní pasty do Penta zmiešavacej kanyly, obzvlášť dôležité je, aby
báza a katalyzátor vtekali do kanyly rovnomerne. Zmiešaná pasta musí
mať homogénnu farbu bez strií.
- Farba pasty: viď „Popis výrobku“.

� Naplňte lyžicu pripravenú adhezívom, zmiešavaciu kanylu majte po celý
čas ponorenú v otlačkovej hmote, aby ste sa vyhli tvorbe vzduchových
bublín.

� Počas plnenia otlačkovej lyžice, aplikujte riedky materiál na očistené 
a vysušené preparované miesto zdola smerom nahor. Aplikačnú špičku
majte po celú dobu ponorenú v paste, aby ste sa vyhli tvorbe vzduchových
bublín v otlačku.
- V závislosti na počte otláčaných členov, začnite aplikáciu krému na

preparované tak, aby plnenie lyžice a aplikácia krému bola ukončená
simultánne.

- Neprekračujte doby spracovania bázy ani riedkeho materiálu, aby ste sa
vyhli nepresnému a nekompletnému otlačku.

� Pomaly nasaďte naplnenú lyžicu do úst paralelne s dlhou osou
preparovaných zubov a bez tlaku ju pridržiavajte na mieste.

� Po kompletnom stuhnutí vyberte otlačok z úst.
Dvojkroková technika otláčania:

Odporúčané kombinácie produktov

Express XT Penta Putty alebo Express XT Light Body alebo 
Express XT Penta H Quick Express XT Light Body Quick

� Na počiatku zmiešavania Penta otlačkového materiálu sa uistite pohľadom
o vtekaní pasty do Penta zmiešavacej kanyly, obzvlášť dôležité je, aby

báza a katalyzátor vtekali do kanyly rovnomerne. Zmiešaná pasta musí
mať homogénnu farbu bez strií.
- Farba pasty: viď „Popis výrobku“.

� Naplňte lyžicu pripravenú adhezívom, zmiešavaciu kanylu majte po celý
čas ponorenú v otlačkovej hmote, aby ste sa vyhli tvorbe vzduchových
bublín.

� Pomaly nasaďte naplnenú lyžicu do úst paralelne s dlhou osou
preparovaných zubov a bez tlaku ju pridržiavajte na mieste.

� Po kompletnom stuhnutí vyberte otlačok z úst, očistite a vysušte.
� Vyrežte podbiehavé miesta a interdentálne septá a v prípade potreby

vytvorte odtokové ryhy.
� Dôkladne očistite a vysušte otlačok, čím zabezpečíte optimálne splynutie

dvoch materiálov.
� Na patričných miestach naplňte primárny otlačok riedkym materiálom,

a/alebo v prípade potreby naneste na vysušené a očistené preparované
miesta tak, aby bola aplikačná špička ponorená v paste, čím sa vyhnete
tvorbe bublín.

� Nasaďte primárny otlačok do úst a pridržiavajte na mieste.
� Po kompletnom stuhnutí vyberte otlačok z úst.
Po sňatí otlačku
� Dôkladne vyšetrite a prezrite sulkus preparovaných zubov a okolitého

chrupu. Odstráňte akékoľvek zvyšky stuhnutého otlačkového materiálu
z úst.

Hygiena
� Dajte otlačok do štandardného dezinfekčného roztoku. Dodržiavajte čas

podľa pokynov výrobcu.  Nenechávajte otlačok ponorený v dezinfekčnom
roztoku dlhšie ako je  predpísaný čas, v opačnom prípade môže dôjsť 
k poškodeniu otlačku.

� Po dezinfekcii očistite otlačok od zvyškov dezinfekčného roztoku pod
tečúcou vodou po dobu asi 15 sekúnd.

Príprava modelu
� Ak bol použité Express XT Penta Putty alebo Express XT Penta Putty Soft,

otlačok možno vylievať dve hodiny po vybratí z úst. Otlačky všetkých
 ostatných kombinácií produktov možno vylievať najskôr 30 minút po vybratí
z úst. Žiadne ďalšie časové obmedzenia na vylievanie nie sú.

� Na dosiahnutie modelu bez bublín, vypláchnite pred vylievaním model
vodou, odstráňte prebytočnú vodu, alebo použite silikónový surfaktant.

� Model vylievajte klasickou zubnou sadrou alebo kamennou sadrou. 
Otlačky možno potiahnuť striebrom alebo meďou.

Čistenie
� Garant dávkovač: nestuhnutú pastu odstráňte handričkou napustenou

alkoholom. Držiak a piesty dávkovača možno autoklávovať až do teploty
135°C/275°F. Pred autoklávovaním dávkovač rozložte. Na dezinfekciu
možno použiť roztoky na báze glutaraldehydu.

� Nestvrdnutú pastu je z povrchov možné odstrániť pomocou etanolu.
� Zabráňte kontaktu materiálu s odevmi, pretože tento material nie je možné

odstrániť chemickým čistením.
Poznámky
• Dôkladne odstráňte oxidačnú inhibičnú vrstvu kompozitných materiálov,

napr. výplní alebo dostavieb, môže spomaliť alebo narušiť tuhnutie
silikónového otlačkového materiálu.

• Naplnenú Penta alebo Garant zmiešavaciu kanylu ponechajte na kartuši
ako uzáver do doby nasledujúceho použitia. Nahradenie použitej Penta
alebo Garant zmiešavacej kanyly môže viesť k pretlačeniu pasty do ústia
nepoužitej kanyly a tvorbe zrazenín.

• Vinyl polysiloxanové otlačkové materiály nemožno kombinovať 
s  kondenzačnými alebo polyéterovými otlačkovými materiálmi. 
Aj malé  množstvo môže ovplyvniť proces tuhnutia.

• Jednorazové latexové rukavice narúšajú proces tuhnutia silikónových
otlačkových materiálov. Vinylové rukavice sú vhodnejšie.

• Za žiadnych okolností nesmie byť otlačok vystavený tekutinám  obsahujúcim
rozpúšťadlá. Takýto postup môže viesť k expanzii a  nepresnému sadrovému
modelu.

Skladovanie a stabilita
Výrobok skladujte pri 15-25°C/59-77°F.
Nepoužívajte po dátume exspirácie.
Otlačky po stuhnutí skladujte pri teplotách nižších ako 30°C/86°F.
Užívateľské informácie
Žiadna osoba nie je oprávnená podávať informácie odlišné od informácií
podaných v tomto návode.
Záruka
Pokiaľ zákon neurčí inak, 3M Deutschland GmbH nezodpovedá za žiadne
straty alebo  poškodenia v dôsledku nesprávneho použitia tohto produktu,
 nezáleží, či sú priame, nepriame, špeciálne, sprievodné alebo následné,
bez ohľadu na ich právnu podstatu, vrátane záruky, zmluvy, nedbalosti alebo
úmyslu.
Vymedzenie zodpovednosti
Pokiaľ zákon neurčí inak, 3M Deutschland GmbH nie je zodpovedná za
 akékoľvek straty alebo poškodenia vychádzajúce z tohto produktu, či priame,
nepriame,  špeciálne, náhodné, alebo následné, bez ohľadu na predkladanú
verziu,  vrátane záruky, zmluvy, nedbalosti alebo presne vymedzenej
 zodpovednosti.
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